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Orthros on Sunday, February 01, 2026; Tone 1 / Eothinon 1 

Sunday of the Pharisee and Publican & 

Forefeast of the Presentation (Meeting) of Christ 

 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اللهالكاهن:    َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ نالله و اللهِا الآ ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ تَبارََ

الله هدي هلآريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen. :آم ا.اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of 

Truth, Who art in all places, and fillest all 

things, Treasury of good things, and Giver of 

life, come, and dwell in us, and cleanse us from 

every stain; and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهاللهالكاهن: ارالله همَجْد  َُ اللههَكَاللهيراللهله الله همَجْد 
ّ نالله الله ه ااااااااَ لَ   ّ قنالله مرلقّنالله هم  ااااااااَ الله هّااااااااي ك  ٍيُُّاااااااارالله همََّاااااااالآ
الله حناللهََّاااااااْ   اللهل هماااااارهلآ  الله هُاااااا   َ اللهمَُاااااار حلّآ الله ااااااناللهَّاااااا  ر   ه رضاااااالآ
رْنارالله لُّآ اْالله  اراللهلطَ الله هَ يرةناللههَّ مياللهل سْك  َ زلآق  رهلآ رتناللهل  هصي

اللهدَنَسناللهلخََّلآصْاللهٍيُُّرالله  حلّآ اْاللهَّ  اللهن فوسَار.ملآ رهلآح   هصي
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
الله هاا قالله اللهاللهالقااار : دّل الله وقّناللهقاا  الله هّااَ دّل الله اللهُناللهقاا  دّل الله قاا 

مار.الله نالله ََِ  اللهالله)ثلاثرً(يَموت 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هّا  اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

رْالله الله ْ فااااااا  بُّ ماااااااارناللهياااااااراللهََ َِ َْ الله  دّل   الله هّااااااا  رهور  ٍَيُُّااااااارالله ه اااااااّ
الله دُّل   اْاللهساااَ لّآ رتلآارناللهياااراللهقااا  اللهتَجااارلَزْاللهتاااَ خَطريرنااارناللهياااراللهساااَ لّآد 

كَ. الله سْملآ اْاللهٍَجحلآ اللهٍَمْر ضَارناللهملآ   طيَّلآعْاللهل شْفلآ

Lord, have mercy. (thrice) مْ.الله َِ َْ الله  بُّ  )ثلاثر(يراللهََ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هّا  اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 
Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass 
against us, and lead us not into temptation, but 

deliver us from the evil one. 

الله ْ تلآ م كَناللههلآياااَ الله ساااْ دي لآ مرل تناللههلآَ مَّاااَ ٍَبرنااارالله هااا قالله ااانالله هّاااي
اللهَََّ هلآكَاللهتََّاىالله مرءلآ يّ ُ اْاللهمَش َ م كَاللهََّمرالله نالله ه مََُّوت كَناللههلآمَ
اللههَاراللهمارالله َْ ارالله هَ ومناللهل تْر  تٍَطلآ الله بَْ نرالله هجَوهَرلآقي  لَأَْضناللهخ 
َّْارالله انالله االلههَااراللهتََّياوناللهلَ اللهتا دْخلآ اللههلآماَ اللهنَْ ا   َ تََّ اراللهََّمراللهنَمْر 

رّير. اَالله هشلّآ اراللهملآ لُآاْاللهنَجلّآ بَةناللههَ   هميجرلآ

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

اللهالكاااهن:  دَناللهٍَيُُّاارالله وب  دََْةَاللهل همَجااْ كَاللهل هّا  كَالله هم َّااْ اللههاَ يَ لَأ
الله اللهلَإهاااىاللهدَهااارلآ  َ اللهٍَل  حي اللهلََّاا  ََ د  نالله و الله هّااا  اللهل هااارّل   ل  بااا 

  هدّ هلآريا.
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Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 
victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 

اللهملآ ر ثَكنالله  آم ا.القار :   َْ اللهشَعْبَكَاللهلَبرلَآ بُّ خََّلآصْاللهيراللهََ
فَظْالله ِْ رلآيرناللهلَ  الآ اَالله هغََّبَةَاللهتَّىالله هشلّآ الله هم ؤملآ ََ لَ مْاَحْاللهتَبلآ دَ

يعَالله هم خْمَصلّآ اَاللهبلآك.  بلآّ ويةلآاللهصََّلآ بلآكَاللهجَملآ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 
Thy might those who lawfully govern, that with 

them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

ّ د  . الله ه اللهل هرل لآ اللهل  بالآ الله همَجْد اللههلآبلآ
الله يح  ًَ ناللهٍَيُُّارالله همَّالآ اللهم خْمار َّلآ  لآ تَفَْ تَاللهتَّاىالله هصاي َْ الله  يراللهمَالآ
كنالله مّىاللهبااالآ الله هم ّاااَ يااادلآ عْبلآكَالله هجَدلآ كَاللههلآشاااَ ٍَْ ماااَ اَحْاللهََ هاااونالله ماااْ  لإلآ
ةَالله ره م الله هغََّبااَ الآ اناللهمرنلآ اارًاللهليااّ ؤملآ ُّرمَااارالله هماا   ِ كَالله تاالآ رلآْ اللهبلآّ وي لَ اَ
لامنالله لاِرًاللههلآَّّاي مْاللهمَ  ونَما كَاللهسالآ ُ اْاللههَُا  مَ م.اللههالآ لُآ بلآ  تَّىاللهم  رلَآ

. ُ وَ  لَظَفَرً اللهَ  رَاللهمَّْ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way of 
the Orthodox; save those who have been called 

upon to govern us, leading us to that victory 

which is from heaven, for thou art she who 

gavest birth to God, and alone art blessed. 

الله هد هريا.اللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله و
هاولآالله الله همَخْ  لهةلآناللهيراللهل هلآدَةَالله لإلآ فلآيَ ة الله هريهلآ بَة اللهَ  ر  رالله هشي ٍَييمُ 
اْالله ناللهيااااااراللهصاااااارهلآَ ة اللهتااااااَ بلآيحنالله اللهت ْ رلآضاااااالآ ةَالله هميّااااااْ ُ َّلآيااااااي  ه
نالله هااااااريٍقنالله مَ لآيملآ دلآقاللهسااااالآ رَةَالله هم ّاااااْ حْاللهلَطااااالّآ لاتلآارناللهباااااَ تَوَساااااُّ

ياَاللهٍَ نالله ها لآ ةَاللهلَخََّلآصلآ ملآالله هغََّباَ لُآ اللهيَمَمََّيُا و ناللهلَ مْاَ الآ  َْ اللهٍَ رْتلآ ماَ
ة الله اارالله هم برََ ااَ هااوَناللهٍَييمُ  الله لإلآ دْتلآ اللهلَهااَ كلآ مرءناللهبلآمااراللهٍَنااي اَالله هّااي ماالآ

لَآالله دَ ِْ  .لَ

LITANY  الطِلبة السلاميَّة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

اللهللآهَياكَاللهاللهاللهالكاهن: كَناللهنَطَّْا    مَمالآ ِْ يملآاللهََ ُ اللهبلآَ يالآ مْااراللهيارالله َِ َْ للآ
مْ. َِ َْ ْ اللهلَ   َ رسْمَجلآ

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
م.اللهاللهالجوقة: َِ َْ الله  بُّ َّْبة(اللهالله)ثلاثرً(يراللهََ اللهطلآ حلّآ اللهب دَاللهَّ   )ت  رد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
ي لآ لّآ اَاللهاللهالكاااااااهن: الله همَّاااااالآ حلآ اْاللهٍَجااااااْ اللهماااااالآ لٍََيضاااااارًاللهنَطَّْاااااا   

ثَوذ  لّآ لّآ ا. بردَةلآالله لأ  الآنالله هعلآ َّ   هَ 
Priest: Again we pray for our father and 
metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

مْرلبوه ملآاااراللهاللهالكاااهن: اللهٍَبلآ اااراللهلملآ حلآ اْاللهٍَجااْ اللهماالآ لٍََيضاارًاللهنَطَّْاا   
لاَ( اللهللآخْوَتلآاااارالله اااناللهالله) ااا  حلّآ لاَ(ناللهلََّااا  اَملآاااارالله) ااا  َُ اللهََّ ئااايسلآ لََ
يح لّآ  . همَ

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكاهن: ح  كَاللهن رْسالآ رناللهلَهاَ اللههلآَّْبَشاَ يماللهاللهلَم  الآ ل لَأنيكَاللهللآهواللهاللهََِالآ
الله حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هّا  ل   اللهلَ هارُّ ا  اللهلَ  باْ دَاللهٍَيُُّارالله وب   همَجاْ

الله هدّ هلآرلآيا اللهلَإهىاللهدَهْرلآ  َ  .ٍَل 



 4 

Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
اللهيراللهٍب.الله.آم االلهالجوقة: َْ اللهبرلَآ  بلآرسْملآالله هريبلآ

Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-
giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

نالله هم مَّااارلقالله اااناللهاللهالكااااهن: دُّل لآ الله هّااا  ره ورلآ اللههلآَّ اااّ  همَجاااد 
ملآالله ّاالآ الله هم اَّْ وْهَرنالله هم ْ  اانناللهَ  ااارلآ الله هجااَ ََ اللهِااالآ انالله و حي ناللهَّاا 

اللهلَإلآهىاللهدَهْرلآالله  َ اللهٍَل  حي  الله هدّ هلآرلآيا.لََّ 
Choir: Amen . :آم ا.اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 
mouth shall declare Thy praise. (twice) 

 

لَتََّىالله لَأاَْللهاللهاللهالقار : َّىنالله للهلآالله نالله ه   اللهالله همَجْد الله ضلآ
رّة.الله َّ الله همَ لام ناللهلَ نالله هاّر لآ يّ الله)ثلاثرً(الله ه

بلآَ ملآك.الله ّْ مَ اللهفَي خْبلآرَاللهَ ملآناللهبلآ الله ْ مَحْاللهشَفَمَني بُّ  )مرَيتَ اْ(اللهيراللهََ

PSALM 3  3المزمور  
O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 
my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried unto 

the Lord with my voice, and He heard me out 
of His holy mountain. I laid me down and slept; 

I awoke, for the Lord will help me. I will not be 

afraid of ten thousands of people that set 
themselves against me round about. Arise, O 

Lord, save me, O my God, for Thou hast 

smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. 
Salvation is of the Lord, and Thy blessing is 

upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 
 

ََّ  رَاللهالله هلآمرذ الله الله بُّ ََ قرمو اللهاللهالله ه يايرالله الله ََّ  رلََ ن ونَالآن؟الله ي ْ  لآ
اللههلآاَفّْنالله اللهخَلاصَاللههَو اللهبلآإلآه اللهتاَلله اللهيَّوهوََ و.اللهَّنّ.اللهََّ  رلََ لُآ

ٍَسن.اللهالله َ  لآع الله لَ قالله لَمَجْدلآ رلآقالله نرصلآ نالله بُّ ََ يرالله لٍَنْتَالله
الله جَبَحلآ اْالله ملآ َ َ جربَالآنالله نالله صَرَخْت  الله لهىالله هريبلآ بلآصَوْتلآنالله
اللهالله الله هريبي يَ لَأ نالله ق مْت  ث ميالله الله لنلآمْت  الله قَدْت  ََ ٍنرالله و.الله ق دْسلآ
الله هم  يط اَالله الله هشي  لآ بْو تلآ لَآ االله اللهملآ نلآن.اللهَ لااللهٍَخرف  ر  يَاص 
يراللهالله خََّلآصْالآنالله نالله بُّ ََ يرالله ق مْالله تَّنّ.الله ياَالله لَآ بننالله هم مو زلآ

برطلًاناللهاللهله الله يانالله ي  ردلآ مَاْالله الله حي  َّ ضَرَبْتَالله َ إلآنيكَالله ُننالله
لتَّىاللهالله الله الله هخَلاص  هلآَّريبلآ الله هخَطَ ة.الله ََ ٍَسْار تَالله لَسََ ّْ

الله.شَعبلآكاللهبَرََ م ك
ر نن. اللهيَاْص  الله هريبي يَ ناللهلَأ اللهث مياللهق مْت  اللهلَنلآمْت  قَدْت   ٍَنراللهََ

PSALM 37  37المزمور 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 
fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my 

flesh in the face of Thy wrath; and there is no 
peace in my bones in the face of my sins. For 

mine iniquities are risen higher than my head; 

as a heavy burden have they pressed heavily 

upon me. My bruises are become noisome and 

بْان.اللهالله ت ؤَدلّآ الله ََ بلآرلآجْ لآ ت وَبلآخْانناللهل الله بلآغَضَبلآكَالله نالله الله بُّ ََ يرالله
يدََ.الله الله تَّني اْتَالله يُ لَمَ نالله نَشَبَتْالله لآني قدالله ُرمَكَالله سلآ الله يَ َ إلآ
سَلامَةاللهالله لَ الله َ ضَبلآكَنالله لَجْولآالله اْالله ملآ فرءاللهالله شلآ دلآقالله َّ هلآجَ هَيْسَالله
قَدْاللهالله آثرمنالله الله يَ لَأ خَطريرق.الله لَجْولآالله ملآاْالله يرمنالله تلآ  نالله
.اللهقَدْاللهالله َّتْاللهتََّني اللهقَدْاللهثَّ  اللهثَّ ح  مْح  ٍََْسنناللهََّ لآ تَ رهَتْاللهَ وقَالله
اللهالله شَلّآ ت  جَُرهَمن.الله الله قلآبَحلآ اْالله ملآ ر ِرتنالله جلآ تْالله َِ لقر ٍَنْمَاَتْالله
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corrupt in the face of my folly. I have been 

wretched and utterly bowed down until the end; 
all the day long I went with downcast face. For 

my loins are filled with mocking, and there is 

no healing in my flesh. I am afflicted and 
humbled exceedingly, I have roared from the 

groaning of my heart. O Lord, before Thee is 

all my desire, and my groaning is not hid from 

Thee. My heart is troubled, my strength hath 
failed me; and the light of mine eyes, even this 

is not with me. My friends and my neighbors 

drew nigh over against me and stood, and my 

nearest of kin stood afar off. And they that 
sought after my soul used violence; and they 

that sought evils for me spake vain things, and 

craftinesses all the day long did they meditate. 
But as for me, like a deaf man I heard them not, 

and was as a speechless man that openeth not 

his mouth. And I became as a man that heareth 

not, and that hath in his mouth no reproofs. For 
in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 
when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 
take heed concerning my sin. But mine enemies 

live and are made stronger than I, and they that 

hated me unjustly are multiplied. They that 
render me evil for good slandered me, because 

I pursued goodness. Forsake me not, O Lord 

my God, depart not from me. Be attentive unto 

my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 
from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 
 

ر.الله ًّ تربلآ الله مَشَْ ت  َّيو الله  َّ الله ل هايُرََ لهىالله هغريَةلآنالله الله لَ نَْ اَْ ت 
اللهالله مَمْاَني الله يَ الله مْمَلأ لَأ فرء.اللهاللهاللهاللهقَدلآ قاللهشلآ دلآ َّ هلآجَ مَُرزلآئَاللهلهيسَالله

قََّْبلآن.الله الله دلآ ُُّ تَاَ اْالله ملآ الله ٍَئلآاُّ الله اْت  لََّ  دًّ نالله جلآ الله لَ تيضَْ ت  الله شَلّآ ت 
يَخْفَاللهالله هَمْالله قالله دلآ ُُّ ٍمرمَكَناللهلتَاَ َّيُرالله  َّ ب غَْ ملآنالله الله يَ للآ نالله بُّ ََ يرالله
الله لَن وَ  تلآننالله ق وي قَمْالآنالله لَ رََ قََّْبلآنالله الله ضْطَرَبَالله قَدلآ تاك.الله
برئناللهدَنَوْ الله قرئناللهلٍَقْرلآ يَبَْ اللهمَ ن.اللهٍَصْدلآ ٍَيْضًراللههَمْالله الله تَْ اَني
بَ لآ دً .اللهالله الّآنالله ملآ لَقَفَالله نالله اْلّآ لَجلآ نالله هَدَقي لَلَقَف و الله الّآنالله ملآ

دَنلآناللهالله َُ اللهاللهاللهالله ه يالٍََجْ وََ  ّ لَ هم َّْمَملآ ننالله لّآ نَفْ الله هلآنَاللهيَطَّْ ب وََ
اللهالله ط ولَالله هايُرلَآ وشًرالله لَ  ش  حنالله بلآرهْبرطلآ ََُّيم و الله تَ الله ري  هشي
الله مَع ناللهلََََّ خْرََ الله اللهيَفْمَح  ّْ ََُ صَميالله اللهيَ و .اللهٍمّراللهٍنراللهَ  س  دَََ
.الله لُآ تالله اللهتَبْ مَع اللهل الله ناللهَ ملآولآ ّْ الله اللهيَ  َ اللهَّإنّْر رْت   ره.اللهلصلآ
اللههناللهيراللهالله ٍَنْتَاللهتَّمَجلآ    نالله َّت  ناللهتَوََّي بُّ ََ لَأنلّآناللهتََّيْكَناللهيرالله
تٍد ئنناللهالله بنالله يَشْمَتْالله الله الله ق َّت  لَأنلّآنالله لإهُن.الله بلآنالله ََ
ٍَنرالله َُلام.اللهلَأنلّآنالله الله ه اْدَمراللهزَهيتْاللهقَدَمرقَاللهتَييم و اللهتََّني لتلآ
لِآ ا.اللهلَأنلّآناللهالله الله حلّآ الله ناللهَّ  ناللههَدَقي ناللهلَلَجَ لآ دل مَ لآ ّْ اللهم  رْبلآ هلآَّضي
ٍَمّرالله خَطلآ  من.الله الله ٍَجْحلآ اْالله ملآ لَهٍَمَمُّالله بلآإلآثْملآننالله الله ٍ خْبلآر  ٍَنرالله

ََّ  رَاللهاللهتٍَد ئناللهالله لقَدْالله الّآننالله ملآ الله ٍَشَدُّ لَه مْالله اللهالله ه يااللهَ َ ِيرء نالله
اللهشَرًّ ناللهاللهاللهالله ه ياي بْغلآضونَالآناللهظ َّْمًرناللهالله بَدَلَالله هخَ رلآ جرزَلنلآنالله

يراللهالله َّْانالله ملآ ُْ ت  َ لاالله لا .الله الله بْملآغرئنالله هصي بلآنْاللهلأجحلآ مََ َّ و الله
بلآناللهلَإه الله تَمَبرتَدْاللهتَالّآن.اللهٍَسْرلآعْاللهلهىاللهمَ  ونَمناللهيراللهََ ُناللهل الله

اللهخَلاصن بي الله.ََ
بلآناللهلَإه الله ََ يرالله َّْانالله ملآ ُْ ت  ٍَسْرلآعْاللهَ لاالله تَالّآن.الله تَمَبرتَدْالله ُناللهل الله

اللهخَلاصن. بي  لهىاللهمَ  ونَمناللهيراللهََ

PSALM 62  62المزمور 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 
My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

نناللهيااااراللهٍَل اللهله الله تْاللهللآهَيااااكَاللهنَفّْاااالآ شااااَ ر.اللهتَطلآ ُااااناللهلهيااااكَاللهٍَبْمَُاااالآ
الله ة اللهلََ  اااااارلآ يااااااي اللهبَرلآ دقنالله ااااااناللهٍََض  مرقَاللهلهَيااااااكَاللهجَّااااااَ لَ شااااااْ

ةلآالله همااااارء.اللهه الله ماااااَ كَالله اااااناللهمَّااااَّ وََّة اللهلَتردلآ اللههاااااَ رْت  ُاااا  اللهظَُاااااَ
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have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 
lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 
soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on 

my bed, at the dawn I meditated on Thee. For 

Thou art become my helper; in the shelter of 
Thy wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they 

sought after my soul; they shall go into the 
nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 
shall be glad in God, everyone shall be praised 

that sweareth by Him; for the mouth of them is 

stopped that speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 
will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

الله ح  مَماَكَاللهٍَْ ضااَ ِْ اللهََ يَ دََ.اللهلَأ تاَكَاللهلَمَجااْ اللهلأ تااريلآاَاللهق وي دْ لآ  هّا 
بلّآ رنلآك.اللهه الله اااَ اللهتّ  فَمَني اَالله هَ يااارةلآناللهلَشاااَ كَالله اااناللهمااالآ َّااا  ُااا  اللهٍ برلَآ

اْالله ناللهََّماراللهماالآ دَقّناللهَ مَممََّا  اللهنَفّْالآ ع اللهيااَ َْ اَ كَاللهٍَ ملآ يارتناللهلَبلآرساْ َِ
كَاللهَ ماااان.اللهلذ الله بلّآ   اللهي ّاااَ فرهلآالله لإبْملآُاااركلآ مناللهلَبلآشااالآ ْ م اللهلدَساااَ شاااَ
كَالله اااانالله لَأسااااْ رَنالله اللهبااالآ َ ذْت  نناللههااااَ كَاللهتَّااااىالله لآر شااالآ ذََ رْتااا 
مَملآر.الله يااااكَاللهٍَسااااْ َِ اللهجَار حلّآ راللهلَبلآياااالآ ناللهتَونااااً رْتَاللههاااالآ كَاللهصاااالآ لَأنااااي
رالله ك.اللهٍَماااّ دَتْاللهيَملآ اااا  رقَاللهتَضاااَ كَناللهلَإلآياااّ ناللهبااالآ تْاللهنَفّْااالآ َّ لهْمَصاااَ

اللهالله ها يا الله اناللهٍساار لآحلآ َّوََ َ دْخ  لًاناللهَ ّاَ اللهنَفّاناللهباارطلآ يَطَّ با وََ
الله وََ ُ وناااا  ناللهلَيَ قالله هّاااُّ وفلآ اللهلهاااىاللهٍَياااادلآ دَ   وََ ناللهلَيااا   لأَضلآ
الله حُّ اللهَّا  اللهبرلناللهلَي ممَدَ   رُّ َّ اللهفي  .اللهٍَمّرالله همََّلآك  بَةًاللههلآََّْ  ره لآ ٍَنْصلآ

اْاللهيَْ َّاااالآالله َّلآماااالآ اَاللهمااااَ َُ مَ و ه الله هم  تْاللهٍ ااااْ دي دْاللهساااا  و اللهقااااَ ولآناللهلَأنااااي اللهباااالآ ف 
 .برهيَُّّْم

رنالله ناللهتَوْناااً رْتَاللههااالآ كَاللهصااالآ اللهلَأناااي كَالله ااانالله لَأساااْ رلَآ اللهبااالآ َ ذْت  هاااَ
رقَالله كَناللهلَإلآيااّ ناللهبالآ تْاللهنَفّْالآ َّ ياكَاللهٍَسامَملآر.اللهلهْمَصااَ َِ اللهجَار حلّآ لَبلآيالآ

 تَضَدَتْاللهيَملآ ا ك.
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
 

الله هّ د   ل لآ اللهلَ هرُّ بْالآ اللهلَ  لآ اللههلآلآبلآ اللهاللهاللهاللهن همَجْد   َ اللهٍَل  حي اللهلََّ  ََ  و
ياَ.اللهآم ا رلآ الله هدي هلآ الله.لَإلآهىاللهدَهْرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ. الله)ثلاثرً(الله هََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرنالله همَجْد 
م.الله)ثلاثرً(الله َِ َْ الله  بُّ اللهاللهيراللهََ

الله هّ د   اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  . همَجد 

PSALM 87 87 المزمور 
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 
come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my soul, 

and my life unto Hades hath drawn nigh. I am 
counted with them that go down into the pit; I 

am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep 

َ الله اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله هدي هريا.اللهآم االله و الله.لإهىاللهدَهْرلآ
له الله الله بُّ ََ ل ناللهاللهيرالله الله صَرَخْت  الله خلاصننالله نالله هايُرلَآ وَالله

ٍ ذ نَكَالله حْالله ٍَملآ صَلاتننالله ق دّ مَكَالله حْالله َ َّْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هَّي حلآ
اللهنَفّنناللهلَدَنَتْالله للَآ ر  اَالله هشُّ الله مْمَلَأَتْاللهملآ دلآ لهىاللهطََّلآبَملآنناللهَ َّ

اَاللهالله ياَالله ناللهاللهملآ لَآ مَعَالله هم اَْ دلآ الله بْت  لّآ  ِ يرتن.الله َِ  هجَ يملآالله
راللهالله ًِ ل ناللهمَطْر  اللههَيْسَاللههَو اللهم  لآ االله  َ اللهملآ حَاللهلنّْر رْت  ناللهصلآ  هج  لآ
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in the grave, whom Thou rememberest no 

more, and they are cut off from Thy hand. They 
laid me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 

made strong, and all Thy billows hast Thou 
brought upon me. Thou hast removed my 

friends afar from me; they have made me an 

abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine 
eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 
physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 

tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 
destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto Thee, 

O Lord, have I cried; and in the morning shall 
my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 

Thy face away from me? A poor man am I, and 
in troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy 

terrors have sorely troubled me. They came 
round about me like water, all the day long they 

compassed me about together. Thou hast 

removed afar from me friend and neighbor, and 

mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication. 
 

ناللهالله ياَالله نالله هّ ب ولَآ مَّىالله هرّ قدلآ اللهم حَالله هَّ الله ه يابَ اَالله لأمْو تلآ
اللهم ّْصَوَ.اللهجََ َّ وننالله ََ اْاللهيَدلآ  اللهتَْ   ر ه مْاللهٍَيضًرناللهلَه مْاللهملآ
اللهالله الله همَوْتلآ ظ َّ مرتلآ ر لآَّلآ انالله نالله ّّ الله ه ٍَسْفَحلآ الله ج  لآ  نالله
هٍَْو هلآكَاللهالله يع الله لَجَملآ َ ضَب كَنالله الله الله سْمََّري تََّني لاهلآو.الله لَظلآ
مْاللهالله  ُ هَ جََ َّ ونلآنالله مَ رلَآ لآننالله تَالّآنالله ٍَبَْ دْتَالله تََّنّ.الله ٍَجَْ تَُرالله
ضَ  فَمراللهالله لَتَ ارقَالله نالله خَرَجْت  لَمرالله الله ٍ سَّلآمْت  قَدْالله ََجرسَةً.الله
َّيو اللهالله  َّ الله نالله هايُرََ بُّ ََ يرالله لهيكَنالله الله صَرَخْت  اَالله همَّكَاةلآ.الله ملآ
تَصاَع اللهالله الله هلآلَأمو تلآ ٍَهََ َّيكَالله يَدَقّ.الله الله طْت  َّ بَ لإهيكَالله

بّرء اللهي  لآيالله اللههَك؟اللههَحْالله هَ جرئلآَ ؟اللهٍَملآالله لَأطلآ مْناللهفَيَ مرلآ  وََ  ُ م ونَ
اللهب لّآكَ؟اللهالله لَآ اللهبلآرَِمَملآكَناللهل نالله هُلا الله نالله هّبرلآ دالله َِ اللهٍَ ر  ي َ دلّآ
اللهالله الله نالله هيَُّّمَةلآاللهتَجرئلآب كَناللهلَتَده كَالله ناللهٍََض  هحاللهت  رَف 
َ مَبَّْ غ كَالله نالله الله صَرَخْت  نالله بُّ ََ يرالله لهيْكَنالله نرالله لٍ يية؟الله لّآ مَاْ
نَفّْناللهالله نالله ت ّْصلآ نالله بُّ ََ يرالله هلآمرذ نالله صَلاتن.الله  هغَد ةلآالله
م ا  اللهالله الله ّرءلآ ٍنرناللهل نالله هشي الله َ لّآ رالله تَالّآن؟الله كَالله َُ اللهلَجْ لَتَصْرلآف 
الله تََّني لَتََ  يرْت.الله الله الله تيضَْ ت  تَفَْ ت  َْ لِ اَالله  شَبربننالله
بناللهالله ٍِرطَتْالله ٍَزْتَجَمْالآن.الله لَم فْ لآترت كالله نالله ََ لَآجْ   جرزَالله
تَالّآناللهالله ٍَبَْ دْتَالله مًَ ر.الله َّيو الله ْ مَافَمْالآنالله  َّ الله ل هايُرََ نالله  رهمرءلآ

يالله دلآ ّرء هصي اَالله هشي يَ اللهلَمَ رلَآ لآناللهملآ  .َ اللهلَ هَّرلآ
له الله الله بُّ ََ ل ناللهاللهيرالله الله صَرَخْت  الله خَلاصننالله نالله هايُرلَآ وَالله

ٍ ذ نَكَالله حْالله ٍَملآ صَلاتننالله ق دّ مَكَالله حْالله َ َّْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هَّي حلآ
 لهىاللهطََّلآبَملآن.

PSALM 102  102المزمور   
Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 

soul, and forget not all that He hath done for 
thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who 

redeemeth thy life from corruption, Who 

َّنالله د خلآ مرالله نالله يعَالله جَملآ لَيرالله نالله نَفّنالله هريبي يرالله برلَآَّنالله
نْالله َّ تَا ل الله نالله نَفّنالله هريبي يرالله برلَآَّنالله  سْمَو الله هّ دُّل .الله
آثرملآكنالله ه قاللهالله يعَالله جَملآ الله يَغفلآر  م ُرَ آتلآو.الله ه قالله يعَالله جَملآ
اللهالله اَالله هفَّردلآ ملآ نالله ي اَجلّآ نالله ه قالله كلآ ٍَمْر ضلآ جَميعَالله يَشْفنالله
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crowneth thee with mercy and compassion, 

Who fulfilleth thy desire with good things; thy 
youth shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He 
hath made His ways known unto Moses, unto 

the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

suffering and plenteous in mercy; not unto the 
end will He be angered; neither unto eternity 

will He be wroth. Not according to our 

iniquities hath He dealt with us, neither 

according to our sins hath He rewarded us. For 
according to the height of heaven from the 

earth, the Lord hath made His mercy to prevail 

over them that fear Him. As far as the east is 
from the west, so far hath He removed our 

iniquities from us. Like as a father hath 

compassion upon his sons, so hath the Lord had 

compassion upon them that fear Him; for He 
knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 
shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto 
eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 
commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom 

ruleth over all. Bless the Lord, all ye His 

angels, mighty in strength, that perform His 
word, to hear the voice of His words. Bless the 

Lord, all ye His hosts, His ministers that do His 

will. Bless the Lord, all ye His works, in every 
place of His dominion. Bless the Lord, O my 

soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

 

 

ي شْبلآع اللهالله لَ هريٍْ ةنالله هّ قالله برهريِمَةلآالله الله َّلآَّ كلآ َُ ي  نالله ه قالله ِيرتَكلآ
الله .الله هريبُّ شَبرب كلآ الله ََّرهايّرلآ الله د  َ َ مَجَدي نالله و تلآكلآ َُ شَ الله برهخَْ ر تلآ
الله همَيَّْوم ا.الله هلآجَميعلآ الله ل هَّضرءلآ الله مرتلآ َِ صرنلآع الله هري
الله تَريفَاللهم وسىاللهط ر قَو ناللهلَبَالآناللهللآسْر ئ حَاللهمَشلآ  رتلآو.الله هريبُّ
هَيْسَالله مَةنالله ِْ الله هري لَََّ لآ ر  الله لَأنرةلآالله يح  طَولآ نالله ؤ لفالله لَََ يماللهالله لِآ ََ
يَْ لّآد.الله اللهالله الله لهىالله هديهرلآ ل الله خَط نالله ّْ يَ الله لهىالله لإنْلّآضرءلآ
اللهالله َّ لآ َِ تَّىالله ل الله مََ ارنالله صَاَعَالله اَرالله آثرملآ الله َّ لآ َِ تَّىالله
اللهالله تَالآ الله مرءلآ يّ الله ه تلآفرعلآ َْ الله  د لَآ ّْ بلآملآ لَأنيو الله جَرز نر.الله خَطريرنرالله

مَماَلله ِْ ََ الله قَوّىالله هريبُّ يَميّ ونَو ناللهالله لأَضنالله تَّىالله ه ياالله و الله
تَاّراللهالله ٍَبَْ دَالله الله ملآاَالله همَغْرلآبلآ الله الله همَشْرلآقلآ ب ْ دلآ الله د لَآ ّْ لَبلآملآ
الله الله هريبُّ يَمَرَيٍف  بلآرهبَالآ اَنالله الله الله لَأب  يَمَرَيٍف  ََّمرالله ار.الله سَ لّآ رتلآ
.اللهالله اللهنَْ ا  ٍَنياراللهت ر بالله بلآخرئفيوناللهلَأنيو اللهتَرَفَاللهجَبَّْمَاراللهلَذََ رَالله
اللهَّ هكَاللهي ْ هلآرناللهالله الله هَ ّحلآ اللهٍَيّرم و اللهلََََّ هرلآ اللهََّره  شْ لآ  َ  لإنّْر
اللهالله ي  رَف  ل الله الله يَ ب ت  هيسَالله الله فيولآالله هرلآيح  هَبيتْالله لذ الله لَأنيو الله
نالله هْرلآ م ا  الله هدي نَالله لُآ  َ الله ََِمَة الله هريبلآ ٍمّرالله مَوضلآ  و.الله ٍيضًرالله
اللهالله ٍَبْارءلآ تَّىالله لَتَدْه و الله يَميّ ونَو نالله ياَالله تَّىالله هّ لآ الله لإهىالله هديهرلآ

لاَلله دَه الله ُْ تَ لَصريره اللهالله هبَالآ اَالله ه ر لآيلآ اَالله ياَالله  هّ   لآرلآ
م و اللهالله َُ ناللهلَمَمَّ مرءلآ يّ تَرْشَو الله نالله ه اللههَييَ الله هلآيَصْاَ  وهر.الله هريبُّ
ملآولآنالله َُ يعَاللهمَلائلآ اللهيراللهجَملآ َّ و الله هريبي اللهتَّىالله هجَميع.اللهبرلَآ ود   ّ تَ
اللهالله اللهصَوْتلآ اْدَاللهسَمرعلآ َّلآ اَاللهبلآكََّلآمَملآولآاللهتلآ ياَاللهبلآّ وية نالله ه رملآ لَآ  هم ّمَدلآ
دّ مَو اللهالله خ  يرالله ق وّ تلآولآنالله يعَالله جَملآ يرالله الله َّو الله هريبي برلَآ ولآ.الله َ لاملآ
تٍَمرهلآولآنالله ناللهالله يعَالله اللهيراللهجَملآ َّ و الله هريبي َ دَتَو .اللهبرلَآ َّ اَاللهل  ه رملآ

يردَتلآو.اللهبرلَآَّناللهيراللهنَفّْنالله هريب اللهسلآ علآ الله.  حّاللهمَوضلآ
يردَتلآو.اللهبرلَآَّناللهيراللهنفّنالله هريب اللهسلآ علآ اللهمَوضلآ حلّآ  . ناللهَّ 
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PSALM 142  142المزمور 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 
supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 
living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness 

as those that have been long dead, and my spirit 
within me is become despondent; within me my 

heart is troubled. I remembered days of old, I 

meditated on all Thy works, I pondered on the 

creations of Thy hands. I stretched forth my 
hands unto Thee; my soul thirsteth after Thee 

like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; 

my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 
away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy mercy 

in the morning; for in Thee have I put my hope. 

Cause me to know, O Lord, the way wherein I 
should walk; for unto Thee have I lifted up my 

soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; 

unto Thee have I fled for refuge. Teach me to 
do Thy will, for Thou art my God. Thy good 

Spirit shall lead me in the land of uprightness; 

for Thy name’s sake, O Lord, shalt Thou 

quicken me. In Thy righteousness shalt Thou 
bring my soul out of affliction, and in Thy 

mercy shalt Thou utterly destroy mine enemies. 

And Thou shalt cut off all them that afflict my 
soul, for I am Thy servant. 

كَاللهلهااااااىالله تْاللهبلآَ ّاااااالآ لاتنناللهلٍََنْصاااااالآ عْاللهصااااااَ الله ساااااامَملآ بُّ يااااااراللهََ
حْالله ااااااانالله دخ  دهلآكَناللهل اللهتاااااااَ ْ اللههاااااااناللهبلآ اااااااَ ن.اللهلسااااااامَجلآ َّبَمااااااالآ طلآ

كَالله ىاللهٍَمرماااَ اْاللهيَمََ  اااّ واللههاااَ َنالله إلآناااي عَاللهتَبااادلآ ةلآاللهماااَ اللهٍقُّالله هم  رَ ماااَ
اللهقااااَالله د لي الله ه ااااَ يَ نّ.اللهلَأ اللهلهااااىاللهِااااَ دَاللهنفّاااانناللهلٍََذَلي َُ طَ الله ضااااْ دلآ

حَالله اللهملآ اااااااْ الآنالله اااااانالله هي َّ مااااااارتلآ ياااااارتنناللهلٍََجَّّاااااااَ َِ الله  لأَضلآ
طرَبَالله اااناللهل ضاااْ لِ رَتْاللهَ  جلآ هْرناللهَ ضاااَ وْتىاللهم ااااْ  الله هااادي  هماااَ
الله نالله يمة.اللههََ ذْت  دلآ الله لأيّرمَالله هَّ َّن.اللهتََ  يرت  قََّْبلآنالله ناللهد خلآ
الله طْت  دَيْك.اللهبَّاااَ اللهياااَ ارئلآعلآ الله اااناللهصاااَ ت  كَناللهلَتََ ميَّاااْ تٍَمرهااالآ الله حلّآ  ااا 
رلآعْالله ر.اللهٍَسااااْ الله اللهت مطااااَ َ َْض  ناللههااااكَاللهَّااااَ اللهلهيااااكَاللهلَنَفّْاااالآ دَقي يااااَ
رلآفْالله ان.الله اللهتَصاْ لِ تْاللهَ  دْاللهَ الآ اَ ناللهَ ّاَ بُّ ْ اللههلآناللهياراللهََ َ رسْمَجلآ
ّ .اللهللآجَْ َّاانالله كَاللهتَالّآنناللهَ   شربلآوَالله هُاربلآطلآ اَالله انالله هجا  َُ لَجْ
.الله ت  َّاااْ كَنالله اااإنلّآناللهتََّياااكَاللهتَوََّي مَماااَ ِْ ً راللهََ مَملآ د ةلآاللهم ّاااْ  ااانالله هغاااَ

ْ اناللهالله الله هطيريَ اللهتَرلآ بُّ إلآنلّآناللهلهياكَاللهالله ها قيراللهََ اللهفياولآنالله اَ ٍَساَّ ك 
إلآنلّآناللهقادالله نالله اَ بُّ تٍاد ئناللهياراللهََ ْ نناللهمااالله اللهنَفّان.اللهٍَنّْالآ َ ْ ت  ََ
تٍَمَحَاللهمَرْضرتَكَناللهلَأنيكَاللهٍنتَالله الله َْ اللهلهَيْك.اللهتََّلآمْاناللهٍَ هَجَْ ت 
مَ لآيمة.الله اللهم ّاْ يانالله اناللهٍََض  دلآ ُْ اللهيَ كَالله هصّرهلآح   ِ ل  َ لهُن.الله
الله دهلآكَاللهت خااارلآك  ناللهت ْ  لآ اااان.اللهبلآ اااَ بُّ كَناللهياااراللهََ ملآ الله ساااْ حلآ اْاللهٍَجاااْ مااالآ
تٍَااااد ئننالله الله ح  كَاللهتَّمَْ صاااالآ اللهنَفّاااانناللهلَبلآرَِمَماااالآ اَالله ه اااا  لَآ ماااالآ

يعَاللهالله اللهجَملآ َّلآك  اللهنفّناللهلَأنيناللهٍنراللهتبد َالله ه يالَتُ  ن وََ الله.ي   لآ

Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 
(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 
uprightness. 

مَعَاللهالله تدخحْالله نالله هم  رَ مَةلآالله ل الله بلآَ دْهلآكَنالله هنالله لسمجْ الله
.الله)مرّتَ ا( ََ  تبدلآ

مَ يمة ّْ اللهم  ديانالله ناللهٍَْض  ُْ اللهيَ كَالله هصرهلآح   ِ الله.لَ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

الله هّ د   اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ اللهاللهاللهاللهن همَجد   َ اللهٍَل  حي اللهلََّ  ََ  و
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا الله.لَإهىاللهدَهرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً(الله هََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرنالله همَجد 
اراللهلَََجرءَنرالله َُ اللهيراللهلهَ  .هَك همَجد 
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THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.   :اللهنَطَّْ  .الكاهن لام اللهلهىالله هريبلآ َّ  بلآ
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
 

م.الله:ةالجوق َِ َْ الله  بُّ َّْبة( يراللهََ اللهطلآ حلّآ اللهب دَاللهَّ  الله)ت  رد 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكاهن:   لاصلآ َّىاللهلَخاَ اَالله ه   لاملآالله ه لآقاللهملآ يّ الله ه اْاللهٍَجْحلآ ملآ

اللهنَطَّْ   ارناللهللآهىالله هريبلآ  .ن ف وسلآ
Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

اللهالكاااهن:  اللهثَباارتلآ الآ ّااْ  ِ الله ه اارهَمناللهلَ حلّآ لاملآاللهَّاا  اللهسااَ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
الله ياااعناللهللآهااااىالله هااااريبلآ الله هجَملآ سااااةناللهلَ تلّآ ااااردلآ دي لآالله هم َّ الله َ اااارئلآسلآ

 نَطَّْ  .
Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, 

let us pray to the Lord. 

دي ناللهلاَللهالكاااااهن:  الله هم ّااااَ اللههاااا  الله هبَ ااااتلآ حلآ اْاللهٍَجااااْ الله هاااا ياماااالآ
الله اللهُناللهللآهاااىالله هاااريبلآ وْفلآ اللهلَخاااَ اللهلَلَََع   َ اللهللآهَياااولآاللهبلآإلآيْمااار َّ وََ دْخ  ياااَ

 .نَطَّْ  
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 

مْرلبوه مارالله) الاَ(اللهالكاهن:   اللهٍب اراللهلملآ اْاللهٍَجْحلآ اللهملآ ئايسلآ لََ
لاَ(نالله اَملآااااارالله) اااا  َُ ةلآالله َ  اااااَ َُ َُ ّااااةناللهل ه ريم اَناللهل هشَمرملآ هْم ُااااَ

ناللهلهاااىالله ْ  لآ اللهل هشاااي الله لإْ َّ ااارل لآ ناللهلجَمياااعلآ دّ ملآالله همَّااايحلآ خااا 
اللهنَطَّْ  .   هريبلآ

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 
 

ِ الله: الكاااهن الله حلآ اْاللهٍَجااْ ناللهماالآ مْالله االآ لُآ تلآ ؤَ زَََ اللهلَماا  دلآ رملآاللههاا  الله هبََّااَ ُااّ
اللهنَطَّْ  . ناللهللآهىالله هريبلآ اللهصرهلآح  اللهتَمَح     حلّآ

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكاااااهن:  لَآ د  الله هماااا  يااااعلآ ةناللهلَجَملآ ياااااَ هلآالله همَدلآ اللههاااا لآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
الله ر لآالآ اَالله لآ ُااااارناللهللآهااااااىالله هااااااريبلآ الآ اَالله هّااااااّ ؤْملآ رىناللهلَ هماااااا  لَ هّااااا 

 نَطَّْ  .
Priest: For healthful seasons, abundance of the 
fruits of the earth and peaceful times, let us 

pray to the Lord. 
 

اللهالكاااهن:  اللهثلآماارلَآ صااْ لآ ةلآناللهلَخلآ ياَ الله لَأهْولآ د للآ الله تْماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ مالآ
اللهلاَلله اللهنَطَّْ  . لَأَْضلآ يية ناللهللآهىالله هريبلآ اللهسَلاملآ  ٍَلْقرت 

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكاااااهن:  رلآ اللهلَ هبااااَ رلآ نالله هبَ ااااْ ياَالله اااالآ الله هم ّاااار لآرلآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
مْنالله لُآ ناللهلَ همَرْضىاللهل هم م هلآملآ االلهلَ لَأسْرىناللهلَخَلاصالآ لَ هجَولآ

اللهنَطَّْ  .  للآهىالله هريبلآ
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

 

اللهالكاااهن:  اللهلََ ضااَ   اللهضاالآ    حلّآ اْاللهَّاا  اللهنَجرتلآاااراللهماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
ة اللهللآهىالله دي اللهلَشلآ اللهنَطَّْ  .لَخَطَر    هريبلآ
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Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهاللهالكاااااااهن:   مْاللهل ِفَيْاااااااراللهياااااارالله اِاااااَ صْاللهل َْ دْاللهلَخََّاااااالآ ٍ تْضاااااا 

 .بلآالآْ مَملآكالله
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 
the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكاااهن:  رَةَالله هفرئلآّااَ رهلآ ةلآالله هطااّ د سااَ ةَالله هَّ ُ َّلآيااي ناارالله ه َّْرلآ دَاللهذلآ بَ ااْ
ةَالله هااااااولآالله هدّ ئلآمااااااَ دَةَالله لإلآ دَتَاراللهل هاااااالآ الله همَجلآ اااااادةناللهسااااااَ لّآ  هبَرَ اااااارتلآ
ارالله عْاللهٍَنْف ّاااَ وْدلآ يّااالآ اناللههلآااا  الله هلّآدلّآ يااعلآ عَاللهجَملآ رْيَمَناللهماااَ ةلآاللهمااَ  هبَم وهلآيااي

هو. الله لإلآ يحلآ لّآ يرتلآاراللههلآَّْمَ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ   لَبَْ ض 
Choir: To Thee, O Lord. بّ.الله:الجوقة اللههَكَاللهيراللهََ
Priest: For unto thee are due all glory, honor 

and worship, to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 

ج ودناللهاللهاللهالكاهن: ر م اللهلَسا  اللهلَإلآ اْ اللهتَمْجلآ اد  حُّ ناللههَكَاللهَّ  لَأنيو اللهيَاْبَغلآ
الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و الله هّااا  ل   اللهلَ هااارُّ ا  باااْ اللهلَ  لآ ٍَيُُّااارالله وب 

الله هدّ هلآرلآيا.  لَإلآهىاللهدَهْرلآ
Choir: Amen. 
 

اللهآم ا.اللهالجوقة:
“GOD IS THE LORD” IN TONE ONE  ل " باللحنِ الأوَّ  "الله الرَّبُّ

Choir: God is the Lord and hath appeared unto 
us. Blessed is He that cometh in the Name of 

the Lord. (Repeat after verses) 

ملآاللهالجاااو   الله وتاااناللهبرساااْ اَلله رَاللههاااارناللهم بااارََ اللهظَُاااَ ُ الله هاااريبُّ :الله
 )ب دالله لإسميخونرتالله)ت ردالله هريب.

1. O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
ولآالله هّ دّل .اللهاللهالله.1 اللهل دْتو اللهبرسْملآ  لتْمَرلآ و اللههلآَّْريبلآ

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
م.اللهاللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهقَ الله لأ مَملآاللهٍِرطو اللهبناللهلبرسْملآالله هريبلآ  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
 

اللهََّرنَتْاللههََ هاللهلَهنَاللهتَجلآ بةاللهالله لآالله. 3 الله هريبلآ تٍَْ  الآاَرملآاْاللهقلآبَحلآ  .نالله

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE ONE  ل  أبوليتيكيون القيامة باللحنِ الأوَّ
While the stone was sealed by the Jews, and the 
soldiers were guarding Thy most pure body, 

Thou didst arise on the third day, O Savior, 

granting life to the world. For which cause the 
heavenly powers cried aloud unto Thee, O 

giver of life. Glory to Thy Resurrection, O 

Christ, glory to Thy kingdom, glory to Thy 

providence, O Thou Who alone art the lover of 

mankind. 

 

 

 

رَالله الله هطاارهلآ ََ دَ اَالله هَ ُااودناللهلجّااَ ملآمَاللهماالآ راللهخاا  رَاللههمااي الله ه جااَ يَ ل
اللهٍيُُّااااارالله وْملآالله ه رهااااالآ لآ تَالله ااااانالله ه اااااَ دناللهق ماااااْ ااااااْ اَالله هج  ظَاللهمااااالآ فااااالآ  ِ
الله وّ ت  صناللهمرنلآ اااااارًالله ه ااااااارهَمَالله ه ياااااارة.اللههاااااالآ هلآكَاللهقااااااا   هم خََّاااااالآ
الله د  َ الله ه ياااارة:الله همَجااااْ و اللهلهيااااكَاللهيااااراللهل هاااالآ مرل تناللههمَفاااا   هّااااي
الله د  كَنالله همَجااااااْ اللههلآم َُّْاااااالآ د  كَاللهٍيُُّاااااارالله همَّاااااايحنالله همَجااااااْ هلآ لآيرمَماااااالآ

دََ ِْ اللهلَ الله هبَشَرلآ ناللهيراللهم   ي ََ الله.هلآمَدْب رلآ
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Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit . 
While the stone was sealed by the Jews, and the 

soldiers were guarding Thy most pure body, 

Thou didst arise on the third day, O Savior, 
granting life to the world. For which cause the 

heavenly powers cried aloud unto Thee, O 

giver of life. Glory to Thy Resurrection, O 

Christ, glory to Thy kingdom, glory to Thy 
providence, O Thou Who alone art the lover of 

mankind. 

ّ د   الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ  . همَجْد اللههلآبلآ
اَالله هَ ُااودناللهلجّااَالله ملآمَاللهماالآ راللهخاا  رَاللههمااي الله ه جااَ يَ رَاللهل الله هطاارهلآ ََ دَ

اللهٍيُُّااااارالله وْملآالله ه رهااااالآ لآ تَالله ااااانالله ه اااااَ دناللهق ماااااْ ااااااْ اَالله هج  ظَاللهمااااالآ فااااالآ  ِ
الله وّ ت  صناللهمرنلآ اااااارًالله ه ااااااارهَمَالله ه ياااااارة.اللههاااااالآ هلآكَاللهقااااااا   هم خََّاااااالآ
الله د  َ الله ه ياااارة:الله همَجااااْ و اللهلهيااااكَاللهيااااراللهل هاااالآ مرل تناللههمَفاااا   هّااااي
الله د  كَنالله همَجااااااْ اللههلآم َُّْاااااالآ د  كَاللهٍيُُّاااااارالله همَّاااااايحنالله همَجااااااْ هلآ لآيرمَماااااالآ

دََ ِْ اللهلَ الله هبَشَرلآ ناللهيراللهم   ي ََ الله.هلآمَدْب رلآ
APOLYTIKION OF THE FOREFEAST 

IN TONE ONE 

(**The soldiers standing guard**) 

ل  تقدمة العيد باللحنِ   أبوليتيكيون   الأوَّ
الله**)كالمَوتى صارَ الجُند(**

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
The Heavens' choir looked down from the 

vaults of the Heavens, * and gazing on the 

earth, they beheld with amazement * the First-

born of all creation brought forth as a suckling 
babe * to the Temple by a pure and virginal 

mother; * and with us, they now do sing a 

hymn for the Forefeast, * astonished and full of 

awe. 
 

الله هد هرياَ.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  . و
الله رلآ اااااارطلآ مرليّة اللهمااااااالله هَّ الله هّاااااَ الله همَصااااار يرت  رََ تلآ دْاللهٍَشاااااْ هَّاااااَ
الله حلّآ ىالله لَأَْضناللهَ اَياارَتْاللهبلآكاارَاللهَّاا  ةًاللهتَّااَ مرلييةلآاللهم مَطَّلآ ااَ  هّااَ

و اللهللآهااااىالله ه َّاااا  ةلآاللهتَْ ملآ مْالله هخََّيّااااَ ي رًاللهٍ ملاللههااااَ ضاااالآ لًااللهََ فااااْ اللهطلآ حلآ يكااااَ َُ
الله مااااةلآالله ه لآ اااادلآ دلآ اللهمََ اااااراللههلآمَّْ ح  تْاللهت رتاااالآ شااااَ لًاناللهَ دَهلآ رلآفْاللهََجاااا  تَ ااااْ

اللهتَرتلآ لًااللهََهلآ برً.

THE LITTLE LITANY 
 

 الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 
the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 
keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 
immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 
other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

 

 

اللهنَطَّْ  .الكاهن لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكاهن يرالله فَيْارالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  لَخََّلآصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآْ مَملآك
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ةَاللهاللهالكاهن رَةَنالله هفرئلآَّ د سةلآنالله هطرهلآ ُ َّلآييةَالله هَّ نرالله ه َّْرلآ :اللهب دَاللهذلآ

ل هلآدةَالله لإهولآالله هد ئلآمَةَالله دَتَارالله سَ لّآ الله همَج دةنالله  هبَرَ رتلآ
ٍنْف الله عْالله هلآاودلآ يّ انالله الله هلّآدلّآ جَميعلآ مَعَالله مَرْيَمَالله اراللهالله هبَموهييةلآالله َّ

الله لإهو. يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ  اللهلبَْ ض 
بّ. :الجو    هكَاللهيراللهََ

الله
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Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 
Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 
now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

ل همَجْدَالله الكاهن: ل هّ ويةَالله لهكَالله هم َّْكَالله هكَالله ه لآ يةَالله الله يَ لأ
اللهالله  َ ٍل  الله لَّحي الله ََ نالله و الله هّ د    ل هرل   الله ل لإبا  الله ٍيُُّرالله وب 

الله هد هريا.الله  لإهىاللهدهرلآ

 :اللهآم ا.الجو  

FIRST TONE RESURRECTIONAL 

KATHISMATA HYMNS (Plain Reading) 
ل )قراءة( ترانيم   كاثِسماطات القيامة للحنِ الأوَّ

First Kathisma الكاثِسما الأولى 

The soldiers who kept watch over Thy grave, O 
Savior, became as dead from the shining of the 

appearing angel who told the good tidings of 

the Resurrection to the women. Thee, therefore, 
do we glorify, O Remover of corruption, and to 

Thee do we bow, O Thou Who didst rise from 

the grave, O Thou, our only Lord. 
 

لَ اللهالله اللهقَدْاللهصر ََ اْدَالله ه ر لآيناللهقَبْرَ الله هج  يَ ناللهل ٍيُُّرالله هم خََّلآص 
وَةَاللهالله ّْ الله هالّآ رلآ نالله هْم بَشلّآ رلآ الله هييرهلآ لَآ الله همَلا اْاللهبَرْقلآ اللهملآ  رلأمْو تلآ
لهَكَاللهالله الله هفَّردَنالله ٍيُُّرالله هم  يح  الله د  ن مَجلّآ الله ََ بره لآيرمَة.الله إيّر

دََ. اراللهلِ َُ ناللهيراللهله بْرلآ اَالله هَّ اللهملآ  نَجْ واللهٍيُُّرالله هايرهلآض 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Thou was nailed upon the cross willingly, O 
merciful One; and Thou wast placed in a grave 

like one who is dead, O Giver of Life, 

trampling the pride of death, O mighty One; for 
because of Thee the gatekeepers of Hades did 

tremble; and Thou didst raise the dead with 

Thee from eternity; for Thou alone art the 

Lover of mankind. 

ّ د  . الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ

ناللهالله ؤلف  ََ يرالله طَوْترًالله الله َّ  لآ تَّىالله هصي رْتَالله ملّآ س  قَدْالله
نَالله هَ يرة.الله م  طلآ يرالله الله ََّمرئلآت  الله قَبْر  ْ تَالله نالله لَل ضلآ
اْكَاللهالله ملآ الله يَ ناللهلأ ٍيُُّرالله هَّولآقُّ الله بلآمَوْتلآكَاللهتلآ يةَالله همَوْتلآ تَالله ّْ َ َّ  َ
م اْ  الله مََ كَالله همَوْتىالله قَمْتَالله لٍ بَوّ بوالله هجَ يملآنالله تََ دَالله َْ  

الله هبَشَر. اللهم  لآ ُّ ََ دَ ناللهبلآمراللهٍنيكَاللهلِ هْرلآ الله هدي

(For the Forefeast) )الله)قبحالله ه  د
Both now and ever, and unto ages of ages. 
Amen. 

While on the holy throne with His Heavenly 

Father, He cometh on the earth, being born of a 

Virgin, becoming an infant, He Who is 
uncircumscribed by time. Simeon with joy took 

Him in arms and he cried out: Thou dost let 

Thy servant now depart filled with gladness, O 

Thou Who art merciful. 

 

 

 

 

 

ريااَلله الله هدي هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  .آم االله. و
ل  ىاللهالله نالله الله لَأقْدَ لآ تَّىالله هَ رْشلآ ٍبيولآالله مَعَالله الله هجرهلآسَالله يَ ل
الله الله همَْ دلدلآ ل  ر  اَالله هبَمول.الله ملآ مَوْهودً الله الله لهىالله لأَْضلآ

ص قَدْالله نالله تَّىاللهاللهبلآَ مَا  الله  َ مْ ر سلآ بيَّو الله تََّ َ َّمّرالله فْلًا.الله طلآ الله رََ
نالله ؤلف  ٍيُُّرالله هري انالله ٍطَّْلآّْ الله ََ قرئلًا:الله و جَالله َُ دَيْولآالله بْمَ سرتلآ

جْتَاللهتَبْدََ.الله َُ  لأنيكَاللهٍبْ
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Second Kathisma  الكاثِسما الثانية 

Verily the women did proceed to the grave 
early, where they beheld an angelic scene, and 

did tremble. And when the grave shone forth 

with life they were struck with astonishment. 
Wherefore, they returned to the disciples and 

did preach the Resurrection, saying, Verily, 

Christ hath invaded Hades; for He alone is the 

powerful and mighty One; and He raised with 
Him all those who were corrupt, and with the 

power of His Cross He removed the fear of 

condemnation. 
 

مَاْيَرً اللهالله َ رٍَيْاَالله نالله لُآر ت  م بْمَ بْرَالله ل َ ْ اَالله هَّ وَةَالله ّْ الله هالّآ يَ ل
يرةًنالله نْدَهَشْاَاللهالله َِ الله بْر  ٍشْرَقَالله هَّ .اللهلإذْالله ََ تََ دْ َْ مَلائلآُيًّرنالله ر
نالله لهىالله هميلام  لآ الله ِرضَرََْ هَ  الله الله لأجْحلآ اَالله هَ جَ .الله ملآ
سَبىالله قَدْالله الله همَّيحَالله يَ ل :الله قرئَلات  يرمَةلآالله بره لآ الله رََْ لَبَشي
قرمَاللهمََ و اللهجميعَالله دَه ناللهلٍ ِْ اللهل الله هَ  ي    هجَ يمَاللهلأنيو الله هَّولآقُّ

ّ ويةلآاللهصََّ بلآو.الله يْاونَةلآاللهبلآ اللهخَوْفَالله هدي حي َِ   هبره اَناللهل

Glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit. 

Thou wast verily nailed upon the Cross, O Life 

of all; and wast numbered among the dead, O 

deathless Lord. Thou didst rise after three days, 
O Savior, and didst raise Adam from 

corruption. Wherefore, the heavenly powers 

shouted to Thee, O giver of life; Glory to Thy 

passion, O Christ, Glory to Thy resurrection, 
Glory to Thy condescension, O Thou alone the 

Lover of mankind. 
 

الله هّد  اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ الله. همَجْد اللههلآبلآ
بْتَاللهالله لّآ  ِ ل نالله ُ حلّآ يرةَالله ه َِ يرالله الله َّ  لآ تَّىالله هصي رْتَالله ملّآ س  قَدْالله
بَْ دَاللهالله لَق مْتَالله الله همَوْتَنالله الله هفرقلآد  ٍيُُّرالله هريبُّ الله مَعَالله لأمْو تلآ
اَالله هفَّرد.اللهالله ملآ آدَمَالله ضْتَالله َُ نَ لٍ نالله م خََّلآص  يرالله ٍييرم الله ثَلاثَةلآالله
م  طنَاللهالله يرالله لهيكَالله يية الله مرللآ يّ الله ه الله هّ وي ت  هَمَفَتلآ ه هلآكَالله
نالله همَجْد اللهالله ٍيُُّرالله همَّيح  كَالله و ملآ  هَ يرةلآنالله همَجْد الله

دََ.الله اللهلِ الله هبَشَرلآ اللههلآمَارز هلآكَاللهيراللهم  لآ ي  هلآ لآيرمَملآكَنالله همَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
O Simeon, when thou heldest in thine elderly 

arms the Babe in the flesh born of a Mother 

who knew not man, the Lord, even Christ our 

God, thou wast given word of thy departure in 
glory and the ever-flowing grace to work 

awesome wonders. And therefore we all glorify 

thee, as it is meet and right. 
 

ريااَلله الله هدي هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  .آم االله. و
الله دَيْكَالله هشااااارئخمَْ الآ تَاللهتَّاااااىاللهياااااَ بيَّاااااْ راللهتََّ ناللههماااااّ  َ مْ ر ياااااراللهسااااالآ
رلآفْالله مْاللهتَ ااااْ اْاللهٍ مّ اللههااااَ لًااللهماااالآ فااااْ ااااارنالله هصاااارئلآرَاللهطلآ َُ  همَّاااايحَاللهله
الله ةَالله هَ جرئا لآ تَاللهنلآْ ماَ ناللهلم الآ اْ كَاللهبارهَ مْ لآ نَاللههاَ زل جارًناللهق ضالآ

اللهل جلآ . اللهبلآَ  ّ  ََ د  الله هغ يرَةنالله َّلآ هلآكَاللهن مَجلّآ

EVLOGETARIA IN TONE FIVE اللهإفلوجيطاريات باللحنِ الخامس
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. 

Yet Thyself, O Savior, destroying the power of 
death, with Thee raising up Adam and releasing 

all men from hades. 

وقَك.الله  ِّ ماْنالله اللهتََّلّآ بَُّ اللهاللهٍنتَاللهيرالله ََ اللهم بر
اللهاللهاللهاللهجمْع الله همَلائُةلآالله ََ مْاللهليّر لُآ اْدَاللهم شرهَدَتلآ  نَْ هَاحَاللهم مََ  لّآرً ناللهتلآ

اللهٍيُُّرالله هم خََّلآص ضرًاللهق ويةَاللهناللهاللهمَْ ّوبرًاللهب اَالله لأمو تلآ لِآ لد 
اَاللهالله ملآ ليّرنرالله لم ْ ملآّرًالله مََ كَنالله آدَمَالله ضرًالله لُآ لم اْ نالله  همَوتلآ

الله هجَ يملآاللهَّر ةً.الله
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Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 
sweet-smelling spices with your tears of pity?  

The radiant Angel within the sepulcher cried 

unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 

grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 
 

وقَك.الله  ِّ ماْنالله اللهتََّلّآ بَُّ اللهاللهٍنتَاللهيرالله ََ اللهم بر
اللهالله ِرملآلاتلآ نَْ وَالله تَفَويهَالله الله بْرلآ اْدَالله هَّ تلآ الله هلاملآع الله  َ  همَلا
اللهيرالله ناللهبلآمَرَرّ  موعلآ اللهقرئلآلًا:اللههلآمَاللهتَمْ  جْاَالله هطُّ وبَاللهبرهدُّ  هطّ  لآ
قَدْاللهالله الله هم خََّلآصَالله يَ اَناللهلأ ِْ الله هاَّيْ دَاللهل ْ رَ ٍ ني رََْ تلآَّْم   ت؟الله

. بْرلآ اَالله هَّ اللهقرمَاللهملآ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Very early in the morning, did the Myrrh-

bearing Women run lamenting unto Thy tomb. 

But an Angel came toward them, saying: The 
time for lamentation is passed; weep not, but 

announce unto the Apostles the Resurrection. 
 

وقَك.الله  ِّ ماْنالله اللهتََّلّآ بَُّ اللهاللهٍنتَاللهيرالله ََ  م بر
اللهالله ََ دً ناللهسرََتْاَاللهلهىاللهقَبْرلآ اللهسََ رً اللهجلآ الله هطلّآ  لآ اللهِرملآلاتلآ يَ ل
:اللهالله ُ اي هَ لقرلَالله نالله اي لُآ بلآ لقَفَالله الله ََ الله همَلا يَ ٍ ل يالله .الله نرئلآ رت 
اللهالله رََْ بَشلّآ بحْالله تَبُْ اَنالله َ لاالله لبَطَحَالله الله ََّفي قَدْالله الله الله هايوْ لآ  َ زمر

حَاللهبره لآيرمَة. الله هرُّس 
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as 

bearing spices they drew near Thy tomb, O 
Savior.  But the Angel spake unto them, saying: 

Why number ye the living among the dead?  In 

that He is God He is risen from the grave.  
 

وقَك.الله  ِّ ماْنالله اللهتََّلّآ بَُّ اللهاللهٍنتَاللهيرالله ََ اللهم بر
لهىالله الله برهَ اوطلآ ل َ ْ اَالله نالله الله هطلّآ  لآ ِرملآلاتلآ وَةَالله ّْ الله هالّآ يَ ل
امرًالله م مَاَغلّآ مَلا رًالله اْ اَالله ملآ َّ  َ ٍيُُّرالله هم خََّلآص.الله الله ََ قَبْرلآ
فَبلآمراللهالله مَعَالله همَوْتى؟الله الله بْاَالله هَ ني لّآ تَْ  هلآمَالله قرئلًا:الله الله نَْ وَها اي

اللهنرهلآضرً. بْرلآ اَالله هَّ اللهٍنيو اللهلهاواللهناللهقَدْاللهقرمَاللهملآ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 
crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy art 

Thou, O Lord. 
 

ّ د  . الله ه اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ   همَجْد اللههلآبلآ
قدُّالله ثرهوثرًالله ولآنالله ق دْسلآ الله اللهل بْالآولآاللهلهلآرل لآ اللههلآلآبلآ د  ج  ّْ سرًالله ناللهلاللهنَ

َ فيم ر ّّ ناللههرتلآف اَاللهمَعَالله ه د  لِآ اللهل  ناللهالله:اللهاللهجَوْهر  ناللهق دّل الله ق دّل الله
بّ. اللهٍنتَاللهيراللهََ اللهق دّل الله

Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 

Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 
didst give to Eve joy in place of sadness; and 

He who was incarnate of thee, both God and 

man, hath restored to life those who had fallen 
therefrom. 
 

ريااَلله الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ اللهآم ا.الله. و
الله اْ تلآ نّْاااَ نَالله هَ يااارةناللهلٍ اللهم ْ طااالآ دْتلآ دْاللهلَهاااَ اَّ َ ء ناللههاااَ  ْ ااارالله ه اااَ ٍييمُ 
وَضَالله رََ اللهتاااالآ وّ ءَالله هفااااَ اللهِااااَ تلآ ااَالله هخَط  ااااةناللهلمَاَ ااااْ آدَمَاللهماااالآ
نالله كلآ اااااااْ دَاللهملآ الله هم مَجَّاااااالّآ ََ الله لإهااااااوَاللهل لإنّْاااااار اي ْ َناللههَُاااااالآ  ه اااااا 

ويالله َُ شَدَه مراللهلهىالله هَ يرةلآالله همناللهقَدْاللهتَ َْ اُْر.ٍ  َ اللهملآ

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (اللهثلاثراًللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرالله همَجْد 
جَرءَنراللههكَالله همَجْد. اراللهل َُ اللهيراللهله
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THE LITTLE LITANY  ى الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغر 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 
the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 
keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 
immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 
other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 
ages of ages. 

Choir: Amen. 

 

اللهنَطَّْ  .الكاهن لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
لَخََّلآاللهالكاهن دْالله ٍ تْض  ُ اللهالله:الله يرالله فَيْارالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  صْالله
الله.بلآالآْ مَملآك
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ةَاللهاللهالكاهن رَةَنالله هفرئلآَّ د سةلآنالله هطرهلآ ُ َّلآييةَالله هَّ نرالله ه َّْرلآ :اللهب دَاللهذلآ

ل هلآدةَالله لإهولآالله هد ئلآمَةَالله دَتَارالله سَ لّآ الله همَج دةنالله  هبَرَ رتلآ
اراللهالله َّ ٍنْف  عْالله هلآاودلآ يّ انالله الله هلّآدلّآ جَميعلآ مَعَالله مَرْيَمَالله  هبَموهييةلآالله

الله لإهو. يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ  اللهلبَْ ض 
بّ.اللهالجو   الله:اللههكَاللهيراللهََ

ٍيُُّراللهالله  الكاهن: الله دالله م مَجي َُكَالله لم َّْ الله اَلله م برََ الله سْمَكَالله يَ لأ
اللهلإهىالله  َ ٍل  الله اللهلَّحي ََ الله هّد  نالله و اللهل هرل   اللهل لإبا   وب 

الله هد هريا  .دهرلآ

 :اللهآم ا.الجو  

FIRST TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
ل  )قراءة(  إيباكوي القيامة للحنِ الأوَّ

The repentance of the thief gained him paradise 

by stealth, and the sighing of the ointment-

bearing women proclaimed the glad tidings that 

Thou wast risen, O Christ, and hadst bestowed 
upon the world Thy Great Mercy. 

 

الله هفلآالله تلآ َّ الله خْمََّ قَدلآ الله اللهاللهتَوْبَة الله هَّلآصّلآ اللهِرملآلاتلآ لنَوْ   رْدَلَْ نالله
الله لإهو ناللهالله ٍيُُّرالله همَّيح  ق مْتَالله بلآ نيكَالله الله بلآرهفَرَ لآ رَالله بَشي الله  هطلّآ  لآ

مَةَالله ه  يْمى.الله ِْ  مرنلآ رًالله ه رهَمَالله هري

FIRST TONE RESURRECTIONAL 

ANABATHMOI (Plain Reading) 
ل )قراءة(   أنَافِثميات القيامة للحنِ الأوَّ

First Antiphony الأنتِيفونا الأولى 
+  O Lord, to Thee in my sorrows do I cry. 

Hear Thou my cry of pain. 
+  Verily, the divine desire shall be without 

delay upon the people of the wilderness; for 

that they have come out of the vain world. 
+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

 

عْاللهالله ِ  نننالله رسْمَملآ الله نالله هٍْملآف  لهيكَالله نالله ٍيُُّرالله هريبُّ +الله
الله.تَوَجُّ ن

بلآلااللهالله قَالله هٍْحَالله هبَر  الله ي ص    الله ني لُآ وْقَالله لإه الله هشي يَ ل +الله
ح الله ه رهَملآالله هبرطلآ مْاللهتَالآ لُآ نالله تْملآ  هلآ الله.  موَ 

اللهالله+  ل لآ ل هرُّ الله ل  بالآ الله هلآلآبلآ ّ د   همَجْد الله الله ه لَّ حي الله ََ نالله و
ريااَلله الله هد هلآ اللهلاللهلهىاللهدَهْرلآ  َ الله.آم االله.ٍل 
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+  Verily, glory and honor become the Holy 

Spirit, as they become the Father and the 
Son. Wherefore, do we praise the Triune, 

One in might. 
 

اللهالله برهرل لآ الله لَآ يََّيّر ل لإْ ر مَالله الله همَجْدَالله يَ ل َّمراللهالله هّ د  +الله نالله
الله ه يرهورَاللهالله بلّآح  َّ ن  اللهه  الله اللهل لإبْا.اللهلأجْحلآ بروبلآ الله لَآ يََّيّر

دَة. لِآ اللهذ الله ه لآ يةلآالله هو 
Second Antiphony  اللهالأنيتِفونا الثانية

+  O God, since Thou hast raised me to the 
hills of Thy laws, shed brightly Thy light of 

virtue upon me, that I may praise Thee. 

+  O Word, hold me fast with Thy right hand; 

keep me and preserve me, lest the fire of sin 
consume me. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 
ages of ages. Amen. 

+  Verily, all creation together is regenerated 

by the Holy Spirit, and returns to its former 

being: for He is co-omnipotent with the 

Father and the Word. 
 

كَنالله  نلآرْنناللهالله + نَو ميلّآ الله برللآ جلآ لهىالله َ ْ مَانالله ََ لذْالله ميالله  ُ  هَّي
َُنْاللهٍ سَبلّآَ ك. الله ملآ رًاللههلآ  برهفَضرئلآحلآ

فَيْاناللهالله ِْ ل  الله هي مْاىنالله ََ َ دلآ بلآ َّلآمَة الله ضْب طْانالله َُ ٍيُُّرالله ه +الله
الله هخَط  ة.الله  َ قَاناللهنر الّآناللههلآَ لّااللهت ْ رلآ  لص 

اللهالله+  ل لآ ل هرُّ الله ل  بالآ الله هلآلآبلآ ّ د   همَجْد الله الله ه لَّ حي الله ََ نالله و
اللهلاللهلهىالله  َ ريااَللهٍل  الله هد هلآ الله.آم االله.دَهْرلآ

اللهالله برهرل لآ َُُّّرالله  َّ الله د  تَمَجَدي ةَالله الله هخََّيَّ يَ ل ع اللهالله هّ د  +الله لتَرْجلآ نالله
اللهالله الله نالله هّ دََْةلآاللههلآلآبلآ ناللهلأنيو اللهم ّرل  للآ َّلآيرنلآُرالله لألي لهىالله

ََُّلآمة.الله اللهل ه

Third Antiphony  اللهالأنتِيفونا الثالثة
+  My soul did rejoice with those who say: Let 

us go into the courts of the Lord. My heart 
was exceedingly glad. 

+  Great fear shall be in the house of David, 

where the seats shall be set, and all tribes 

and tongues of the earth shall be judged. 
+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 
+  Verily, it is meet to offer glory, might and 

power to the Holy Spirit as to the Father and 

the Son; for the Trinity is one in Substance, 

not in Person. 
 

الله يرلَآ عَاللهلهىاللهدلآ ّْ ناللهبرهّرئلآَّ اَاللههناللههلآاَ لَِ جَتْالله َُ الله بْمَ +اللهقَدلآ
ناللهلَ رلآَ اللهقََّْبناللهجلآالله  دً .الله هريبلآ

اللهالله ََ اللهه ار    ْ َِ اللهد لدَنالله الله ناللهبَْ تلآ اللهتَييماللهاللهيَص ر  +اللهخَوْفالله
اللهالله الله لأَْضلآ قَبرئحلآ الله حُّ  َّ لت  رَ م الله َُر سنالله ت وْضَع الله ه

اَملآُر.الله لّآ ه  لٍ
اللهالله+  ل لآ ل هرُّ الله ل  بالآ الله هلآلآبلآ ّ د   همَجْد الله الله ه لَّ حي الله ََ نالله و

ريااَلله الله هد هلآ اللهلاللهلهىاللهدَهْرلآ  َ الله.آم االله.ٍل 
اللهالله اللهل جلآ الله جودلآ ُّّ اللهل ه لآ يةلآاللهل لإْ ر ملآاللهل ه ديمَالله همَجْدلآ تَّْ الله يَ ل +الله

اللهالله ل لآ اللهاللهالله هّ د  هَّرُّ يَ لأ نالله ل لإبالآ الله هلآبلآ الله يَجلآ   ََّمرالله
الله نالله هطيبي ةلآالله الله نالله هو جوه.الله دالله يِ الله ه يرهورَاللهم وَ

PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE ONE 
ل اللهبروكيمنُن للقيامة باللحن الأوَّ

Now will I arise, saith the Lord; I will set 
Myself for salvation; I will make no tarrying 
therein. (twice) 

Stichos: The words of the Lord are pure words. 

 

تَجََّيىاللهالله لٍ ٍَتََ ريىالله هخَلاصَالله الله هريبّنالله يَّول  ٍقوم الله الله ََ  و
اللهبلآو.الله)مرت ا(الله

اللهَّلاماللهاللهنَلّآنلاللهاللهستيخن: الله.ََّلام الله هريبلآ
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Now will I arise, saith the Lord; I will set 

Myself for salvation; I will make no tarrying 
therein. 

ىالله تَجََّاااي لاصَاللهلٍ ريىالله هخاااَ الله هاااريبّناللهٍَتَ اااَ اللهٍقاااوم اللهيَّاااول  ََ  و
اللهبلآو.

Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holies, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 
of ages. 

اللهنَطَّْ  .الشماس:   لهىالله هريبلآ
م.المرتل:  َِ َْ الله  بَُّ  يرالله
اارناللهل انالله هلّآدّيّا اَاللهلأنايكَاللهاللهالكاهن:   َُ تَاللهياراللهله اللهٍناْ دّل الله قا 

الله دَاللهٍيُُّااااارالله وب  الله همَجاااااْ ح  كَاللهن رسااااالآ ناللهلهاااااَ مَريح  اللهلتَّاااااْ مَلّآرُّ تَّاااااْ
الله رلآ اللهلإهاااىاللهدَهاااْ  َ اللهٍل  حي اللهلَّاا  ََ د  نالله و الله هّااا  اللهل هااارّل   ا  ل  بااْ

  هد هلآريا.
Choir: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

 آم ا.: الجو  
الله هريب.الله)مرت ا بلّآحلآ َّ مَة ناللهَ َّْم  َّ اللهنَ الله)  ااااحُّ

تِه يسيهِ، سَبِ حوهُ في فَلَكِ قُوَّ  .سَبِ حوا اللهَ في قِد ِ
مَةَ َّْم الله َّ اللهنَ ااااحُّ الله هريبّناللهَّ  بلّآحلآ َّ. 

THE FIRST EOTHINON GOSPEL إنجيلُ الإيوثينا الأولى 
Deacon: And that we may be accounted worthy 

to hear the Holy Gospel, let us beseech the 
Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear 
the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 
according to Saint Matthew. (28:16-20) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

اللهاللهالشماس مرعلآ َّ هلآ ّّ اَالله مَ لآ ّْ م  الله نَُوََ الله َْ ٍ الله ٍجْحلآ اْالله ملآ :الله
اراللهنَطَّْ  .الله لُآ اللهله ناللهلهىالله هريبلآ الله هم َّدي لآ الله لإنْج حلآ

مْ.الله)ثلاثرً(الله:اللهياللهالمرتل َِ َْ الله  بَُّ اللهرالله
الله :الشماس كْمَة.الله الله لإنج حَاللهالله ه لآ مَعلآ ّْ لهْاَ َ َّْاَّمَلّآمْالله
الله هم َّدي .الله

م.الكاهن ك  لام اللههلآجَمي لآ يّ الله:الله ه
اااااكَ.المرتل لِآ  :اللهلهلآرل

اللهالله:الكاااااهن دّيسلآ اْاللهبلآشااارََةلآالله هّااالآ اللهمااالآ ريفالله اللهشاااَ حالله ىَ صاااْ اللهمَتاااا 
الله هطيرهلآر. َّْم  لآ اللهل هملّآ الله هبَش رلآ الله(20-16:28)  لإنْج َّنلّآ

اللههَك.اللهلمرتل:ا نالله همَجْد  بُّ اللههَكَاللهيراللهََ   همَجْد 

!اللهالشماس: اللههلآا صْغلآ
Priest:  At that time, the eleven disciples went 
to Galilee to the mountain to which Jesus had 

directed them. And when they saw Him, they 

worshipped Him; but some doubted. And Jesus 

came and said to them, “All power in heaven 
and on earth has been given to Me. Go 

therefore and make disciples of all nations, 

baptizing them in the Name of the Father, and 

ذهَ الله هملام   الله لأِدَاللهالله   الكاهن: نالله لَآ ذهكَالله ه مر نالله
يَّوع اللهالله ٍَمَرَه مْالله الله    ِ الله لهىالله هجَبَحلآ نالله لهىالله هجََّ حلآ تَشَرَالله

مْاللهشَكُّو اللهَ دَنراللهيَّوع اللهاللهٍََلْه اللهَ َّميرالله  ُ اللهبَْ ضَ لُآاي سَجَدل اللههَو ناللهلهَ
الله ناللهالله  َ َّْطر س  الله َّ حي الله ٍ تْط ت  قَدْالله لنّنالله قرئلآلًا:الله مْالله  ُ لَََّّيمَ
اللهالله حي  َّ لتََّْملآ ل الله الله ََ الله رذْهَبو الله و لتَّىالله لأَضلآ الله مرءلآ يّ  ه
اللهالله ل هرل لآ الله ل  بالآ الله برسْملآالله وبلآ لييره مْالله دياَالله م َ ملّآ  لأ مَملآنالله
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of the Son, and of the Holy Spirit, teaching 

them to observe all that I have commanded 
you; and lo, I am with you always, to the close 

of the age.” Amen. 

ُ مْالله ٍَلْصَْ م  مرالله جَميعَالله يَْ فَيو الله الله َْ ٍَ لتََّلآموه مْالله نالله  هّ د  لآ
هْر.الله م اْمَُىالله هدي لهىالله الله لأيرملآنالله حي  َّ ُ مْالله مََ  ٍنرالله لهرالله بلآولآنالله

 آم ا.
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.  :اللههَك.المرتل الله همَجْد  بُّ اللههَكَاللهيراللهََ   همَجْد 
Reader: In that we have beheld the 

resurrection of Christ, let us worship the holy 

Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross do 
we adore, O Christ, and Thy holy resurrection 

we praise and glorify; for Thou art our God, 

and we know none other beside Thee; we call 

upon Thy name. O come, all ye faithful, let us 
adore Christ’s holy resurrection. For lo, through 

the cross is joy come into all the world. Ever 

blessing the Lord, let us sing His resurrection, 

for in that He endured the cross for us, He hath 

destroyed death by death. 

اللهاللهاللهالقارىء: دْاللههلآاَّريبلآ ج  ّْ َ َّْاَ نالله ٍَياراللهقلآيرمَةَالله همَّيحلآ لذْاللهقَدْالله
دَه .الله لِ اَالله هخَطَ الله ملآ يَّوعَالله همَْ صوملآالله نالله  هاّ دُّلّ لآ
سَةلآالله دي لهلآا لآيرمَملآكَالله هم َّ الله د  ج  ّْ نَ الله ٍيُُّرالله همَّيح  هلآصََّا ابلآكَالله
الله اللهالله ََ اراللهلآخَرَاللهسو   ُ ناللهلأنيكَاللهٍنتَاللههواللهله د  اللهلن مَجلّآ بلّآح  َّ ن 
مَْ شَرَالله همؤما اَالله يرالله هََّ ميالله مّن.الله َّ ن  كَالله لبرسْملآ الله نَْ رلآف 
اللهالله اللههوذ اللهبرهصَّ  لآ يَ ديسةناللهلأ الله هم َّ دْاللههلآ يرمَةلآالله همَّيحلآ ج  ّْ نَ
اللهالله َّحلّآ الله نالله الله هريبي لَآ هلآا برلَآ الله ه رهَام.الله ُ حلّآ هلآ الله ٍتىالله هفَرَ   قَدْالله
اْاللهالله ملآ ََّْ الله مَمَحَالله هصي ِْ الله  لذلآ لأنيو الله يرمَمَو نالله قلآ بلّآحْالله َّ لن  الله ِ ا 

طيم َِ الله  .ٍجَّْلآارنالله همَوْتَاللهبرهمَوْتلآ
PSALM 50  50المزمور 

Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

كَالله ٍَ ماالآ رَةلآالله اللهََّ ااْ حلآ كَناللهلََّملآ ااْ مَماالآ ِْ ُ اللهبلآَ ياايملآاللهََ مْاااناللهياارالله َِ َْ ل
اللهمَآثلآمن. الله مْح 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْنن. لُّآ اْاللهخَط َ مناللهطَ اْاللهلثْمنناللهلملآ َّْاناللهََّ  رً اللهملآ لّآ اللهلْ 

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
اللهبااإثْمنناللهلخَط َ مااناللهٍماارمنالله ااناللهَّااحلّآالله  لأنااّناللهٍنااراللهتاارلَآفالله

الله.ِ ا
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be 

justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

َُنالله ناللهه اللهق دّ مَكَاللهصَاَْ ت  ناللهل هشري اللهٍخط ت  ََ دَ  لهيكَاللهلِ
اللهتَصْد قَالله ناللهٍقو هلآكَاللهلتَغَّْلآَ الله ناللهم  رَ مَملآك.

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
حَاللهبااااانناللهلبرهخَطرياااااراللهلَهاااااَدَتْاناللهالله بااااالآ  ِ هرءناااا  اللهبروثااااارملآالله

اللهٍ مّن.الله
For behold, Thou hast loved truth; the hidden 
and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

ضَاللهالله ْ تَاللههانالله اَو ملآ لْضاَ ناللهلٍ بَبْتَالله ه  ي ِْ لأنّكَاللهقَدْاللهٍ
َ تلآُر.الله مو ّْ كْمَملآكَاللهلمَ اللهلِآ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله َّ انالله ااااا بْيَضُّ ناللهتَغّْاااالآ ر   ُ اناللهبااااره ل ىالله ااااا طْ تَاْضااااَ  
اَالله ه يَّْج.الله اللهٍ َ رَاللهملآ

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
يااااااارمناللهالله اللهتلآ ج  لُآ مَباااااااْمَ ًَ ناللهَ  ةًاللهلسااااااارل جاااااااَ ُْ ملآ  اناللهبَ ت ّاااااااْ

ه ََّة.الله الله ه ي
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Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآثلآمن.الله حي اللهَّ  كَاللهتَاْاللهخَطريرقَناللهل مْح  َُ اللهلصْرلآفْاللهلجْ

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
دْاللهالله مَ يمرًاللهجَدلآ ّْ رًاللهم  لَِ ُ ناللهل اللهيرالله يّرًالله خَّْ اْ الله لآني برًاللهنَ لآ َّْ قَ

شرئن.الله ِْ الله ناللهٍ
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله كَالله هّاا دُّل   اا  لَِ كَناللهل اْاللهٍماارملآاللهلَجُْاالآ اااناللهماالآ ِْ  اللهتَطْرَ

الله اللهتَاْ لآتْو اللهماّن.الله
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهاللهلماْلله نّ  ئَرسااااااااالآ الله كَناللهلباااااااالآرل   ةَاللهخلاصاااااااالآ جااااااااَ ُْ اَْ اااااااااناللهبَ

دْنن.الله الله تْض 
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
فَرَة اللهلهيْكَاللهيَرْجلآ وَ.الله َُ قَكَناللهل ه الله   تََّلآمَالله لَأثَمَةَاللهط ر 

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 
God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

جَاللهالله لُآ مَ ُ اللهلهااوَاللهخَلاصاننالله َ باْ اللهيارالله مرءلآ اَالله هادلآ لآْ نناللهملآ ٍنْ
اللههلآّرنناللهبلآَ دْهالآك.الله

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
بلآَ ملآك.الله ّْ مَ ناللهفَي خْبلآرَاللهَ مناللهبلآ مَحْاللهشَفَمَني الله ْ  بَُّ اللهيرالله

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

ٍ تْطاااانناللهالله الله ََ الله و ااااْت   ُ ةَناللههَ بي اااَ لأناااكَاللههاااوْاللهآثاااَرْتَالله ه ي
اللهبرهم ْ رَقرت.الله رُّ َّ ايكَالله اللهت  لُآ اللهه

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

ع اللهالله مَخشاااااالّآ الله هم  َّااااااْ   نالله هَّ اّْااااااَ لآ الله اللهم  لَ الله ة اللهللهلآالله َ ره بي ااااااَ
ع الله اللهيَرْذ ه و اللهُ.الله مَو ضلآ اللهل هم 

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. 
اللهالله  َ و  اللهلهااْام بْاَاللهٍساااْ ََ َ و ُْ تلآكَاللهصااالآ ري اللهبلآمَّااَ بَُّ َّلآحْاللهيااارالله ٍصااْ

شَََّيم.الله اللهٍل
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

اللهق رْبرنرًاللهلم ْ رَقرت. اللهبلآَ بيَ ةلآالله هَ دْللآ رُّ َّ اللهت  اللهِ ا   

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. كَالله ه  جول.الله اللهتَّىاللهمَْ بَ لآ ََ بو رلآ اللهي َّ اللهِ ا   
LENTEN TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE EIGHT 
باللحنِ  50بعد المزمور   طَروباري ات الصوم 

 الثامن

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Open to me the doors of repentance, O Life-

giver; for my soul goeth early to the temple of 
Thy holiness, coming in the temple of my body, 

wholly polluted. But because Thou art 

compassionate, purify me by the compassion of 

Thy mercies. 

الله هّدَ . اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ
اانالله لَِ الله يَ َ الله هَ ياارةناللهلأ ةاللهيااراللهل هاالآ و بَالله هميوْبااَ مَحْاللههااناللهٍبااْ ل ااْ
دقاللهم دَنيّاارًالله اللهجَّاَ حلآ يُْااَ َُ كَناللهآتلآيارًاللهبلآ اللهق دْسالآ حلآ اللهلهاىاللههَيُْااَ ر  تَبْمَُالآ

نالله فالله كَاللهم مََ طااااالّآ اناللهبلآماااااراللهٍناااااي ولآ.اللههَُااااالآ مَّْمااااالآ اللهبلآج  اُّالآ لّآااااااناللهبلآمَ اااااَ نَ
ملآك. لِآ  مَر 
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Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
Prepare for me the way of salvation, O 

Theotokos; for I have profaned myself with 

coarse sins, and consumed my whole life with 
procrastination. But by thine intercessions 

purify thou me from all abomination. 
 

رياَ.اللهآم ا. الله هدي هلآ اللهلإَهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ   و
دْالله دَةَالله لإهاونالله اإنّناللهقاَ اللهيراللهل هالآ جَالله هخَلاصلآ َّناللههناللهمَارهلآ لُّآ سَ
و الله َّاااي رقاللهَّ  اللهت مااْ ت  ْ اَ اااْ جَةناللهلٍ ملآ اللهنَفّْااناللهبلآخَطرياااراللهسااَ ت  دَنيّااْ

اللهََجرسَة. حلّآ اْاللهَّ  ناللهنَّّ اناللهملآ لُآاْاللهبلآشفرترتلآكلآ  برهمَو نن.اللهه

(TONE SIX) Have mercy upon me, O God, 

according to Thy lovingkindness; according to 
the multitude of Thy tender mercies blot out my 

transgressions. 

If I think upon the multitude of my evil deeds, 
wretch that I am, I tremble for the terrible Day 

of Judgment. But, trusting the compassion of 

Thy mercy, I shout to Thee like David, Have 

mercy upon me, O God, according to Thy Great 

Mercy. 
 

ردلآ ) يّ الله ه ُ اللهََّ ييملآاللهاللهبرهَّْ الآ َِماْناللهيرالله َْ ََِيم نالله  (اللهيرالله
من كَالله مْح اللهمآَثلآ ٍَََ رتلآ الله اللهََّْ رةَلآ ْ حلآ كَناللهلََّملآ ِْمملآ الله.ََ

راَلله اللهََّ ااْ ت  َْ وي ّنّنالله ااإنّناللهلذ اللهتَصااَ ةلآاللهٍناارالله هشااي ةَاللهٍْ  اارهنالله هريدي ااَ
الله ناللهلذْاللهٍنااراللهل ثاالآ الله ااالّآ لُآ ةلآالله هريه اا .اللههَ يْاونااَ وملآالله هدي اْاللهيااَ اللهماالآ د  تَ االآ َْ ٍ
ناللهيااااراللهُنالله مْاااالآ َِ َْ حَاللهد لد:اللهل كَاللهملآ اااْ اللهلهياااْ ف  هٍْمااالآ كنالله بلآمََ اُّاااالآ

مَملآك. ِْ ََ اللهتَييملآالله َّ لآ  بلآَ 

THE INTERCESSION طِلبةُ الشَفاعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless 

thine inheritance. Visit thy world with mercy 
and compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 
supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy 
apostles; of our fathers among the saints, great 

hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian and John 
Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; 
of our fathers among the saints Tikhon, 

patriarch of Moscow, and Raphael, bishop of 

Brooklyn; of the holy, glorious great martyrs 
George the Trophy-bearer, Demetrios the 

كَناللهالشااااماس:  اللهم ر ثااااَ َْ لَآ ُ اللهشااااعبَكَناللهلباااار صْاللهياااارالله خََّاااالآ
الله ََ عْاللهشاااااااْ  َْ اااااااَ ناللهل  كَاللهبرهريِماااااااةلآاللهل هرٍ ااااااارتلآ دْاللهترهَماااااااَ ل  مّااااااالآ
كَالله مااااَ لِآ بلآغْاللهتَّ اااااراللهمر  ثَوذ ْ ّاااا  اناللهلٍَسااااْ  همّااااي   اَالله لأ
الله هطيُاارََةلآالله ةلآ ُ َّلآيااي الله ه ادَةلآالله لإهاولآ دَتلآاراللهل هاالآ اللهساَ لّآ فرترتلآ  هغَالآيايةناللهبلآشااَ
ريملآالله الله هُااااااَ ويةلآالله هصااااااَّ  لآ رْيَمِاللهلبلآّاااااا  اللهمااااااَ ةلآ الله هبَموهلآيااااااي ةلآ ل هد ئلآمااااااَ

الله   هم ْ  نِ مَةلآ الله ه ردلآ َُريمَةلآ الله هم  ييةلآ مرللآ يّ الله ه الله هّ وّ تلآ َّْبرتلآ لبلآطلآ
رالله اااااااّ اللهيوِ الله همَج اااااادلآ ريملآالله هّااااااربلآ لآ الله هُااااااَ ِاللهل هايباااااانلّآ  لأجّْااااااردلآ

الله هريسااااوهَْ الآالله ريَ ْ الآ الله هم شااااَ ْ الآ د َِاللهل هلّآدّيّااااَ ر َ اللهالله همَْ مااااَ ب طااااْ
الله  ديرياَاللهبلآاللهلبااااوه سَناللهلساااارئلآرلآ ري  اَالله هجااااَ الله هم شااااَ حلآ اللههرُّساااا  حلّآ كاااا 

ديحِ اللهاللهماااَ ؤَسااارءلآ كونَةلآنالله لآبرئلآاااارالله هلّآدّيّااا اَاللهم َ َّمااانالله همَّاااْ
يَاااوَ الله الله هم َ ييماا اَاللهبرسااا َّ وَ الله هُب اارناللهل ريغو ةلآ اااَ َُ َُ  ه
مِاللهلآبرئلآااااارالله هلّآدّيّاااا اَالله الله هفااااَ رالله هااااَ هَبلآنلّآ اااااّ َِ  هلاهااااوتنناللهليو
الله ةلآ لَآَّااااااااااَ ااااااااااارالله هاااااااااريِيملآاللهبَطر َِ ٍَثَارسااااااااا وَ اللهلَّ ااااااااارهُّسَاللهليو
الله اللهٍساارقلآفَةلآ ئاايسلآ اللهنيّااو لَ اللهََ ديسلآ لَآييةِاللهلٍب ااارالله هّاالآ كَاْدَ  لإسااْ
اللهتْريم  ااااااااوَ نالله ّ فلآ اللهٍ سااااااااْ ب ريدلََ ةناللهل سااااااااْ م اااااااار الله هَّيكلآيااااااااي
الله هَ جارئلآبلآ  اناللهلٍب اارالله سلآ الله هخَماْ لَآ د  الله هما  يَوَ اللهٍ سّْ فلآ مر ُْ لنلآ
َ  رئ اااحالله الله اللهموساااكوناللهل هّااادّيسلآ رْلَآ اللهبَطْرلآياااَ اللهتيخاااوَ  هّااادّيسلآ
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Myrrh-streaming, Theodore the Soldier, 

Theodore the General and Menas the Wonder-
worker; of the hieromartyrs Ignatius the God-

bearer of Antioch, Charalampos and 

Eleutherios; of the holy, glorious and great 
women martyrs Thekla, Barbara, Anastasia, 

Katherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskeva 

and Irene; of the holy glorious and right-

victorious martyrs; of our venerable and God-
bearing fathers who shone in the ascetic life; of 

Saint N., the patron and protector of this holy 

community; of the holy and righteous ancestors 

of God, Joachim and Anna, and of all Thy 
saints, we beseech Thee, O most merciful Lord, 

hearken unto the petitions of us sinners who 

make our supplications unto Thee, and have 
mercy upon us. 

الله د ءلآ َُ اللهباااااارلََّّ اِاللهل هّديّاااااالآ اَالله همج اااااادياَالله هشااااااُّ ّ فلآ ٍ سااااااْ
ناللهلديم مرياااوَ الله الله هيفااارلآ سلآ جَ وَ الله هلابااالآ اللهجااارل  ه  يَمااارءلآ
ََ الله ََ الله هم رلناانناللهلث ااودل الله هط ااَ ناللهلث ااودل  هم فاايضلآ
الله هَ جرئالآ ِاللهل هلّآدّيّا اَالله يْ،ناللهلم اارَ الله هصارنلآعلآ الله هجاَ قرئلآدلآ
اللهباااااارلناللهخَر هَمْبااااااوَ الله حلآ اللهلْ ااااااارطلآ وَ الله هم مَوَشاااااالّآ د ءلآ َُ  هشااااااُّ
لاناللهبَرْباااارََةنالله اللهتَّااااْ الله هَ ييماااارتلآ ُ د تلآ لإهلآفْ  ريااااو ِاللهل هشااااي
يَااااااارنالله يرناللهَّرتْريااااااارناللهَّ رياااااار ننالله ااااااوت انناللهمر طرساااااالآ ّْ ٍنَ
الله د ءلآ َُ َ سااااكيفرناللهلآياااارياِاللهل هلّآدّيّاااا اَالله همَج اااادياَالله هشااااُّ بر

الله هم مَوَشاالّآ  اَاللهبااارل لَآ ِاللهلآبرئلآااارالله لأباار  َ هلآّ اَاللهباارهيَفَرلآ ِالله هم مااَ
ف الله) ااااالاَ(اللهشاااااَ ةِاللهل هّااااادّيسلآ سااااااَ الله هم َّدي ةلآ َُايّاااااَ الله ه هلآ اللههاااااَ لآ يعلآ

ةاَللهلالله اااي اللهياو  يمَاللهلَِ الله لإهاولآ اّايحلآ ديقالله هم اللهجاَ يَّْ الآ الله هصادلآ ْ الآ اَّ ي الله، هلّآدلآ
اللهالله الله هج ياااااح  اُاااارالله هاااااريبُّ ريع اللهلهياااااكَاللهٍيُّ اّاااايكَناللهنَمَضاااااَ اللهقلآدّي لجَمياااااعلآ
الله هخَطااااَ ةَالله هطاااارهلآب اَاللهلهياااااكَاللهالله ا  ْ اللههَاااااراللهنَ ااااْ مَجلآ ةلآناللهَ رسااااْ مااااَ ِْ  هري

مْارالله َِ الله.ل َْ
Choir: Lord, have mercy. (twelve times)  ماْلله  :اللهالمرتل َِ َْ الله  بَُّ  )مَريةالله12.الله)يرالله
Priest: Through the mercies and compassions 
and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together 

with Thine all-holy, and good, and life-giving 

Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

اللهالكاهن:   لمََ بيملآولآ الله الله بْالآكَالله هوِ دلآ لٍَََ رتلآ الله مَةلآ ِْ رَ بلآ
كَالله لِآ لَ لمَعَالله مََ و الله الله اَلله برََ م  ٍنتَالله نالله ه قالله هالآَّْابَشرلآ
الله  َ ٍل  الله حي اللهلَّ  ََ ل هم ْ  ننالله و الله و الله هصرهلآحلآ ق دْس  الله ُ َّلآنلّآ  ه

الله هد هريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  اللهآم ا.المرتل: 
KONTAKION AND OIKOS FOR THE 

PHARISEE & PUBLICAN (Plain Reading) 
 

ار القِندا  والبَيت يسي والعش   ))قراءة للفر 

As the publican, let us bring cries of sorrow to 

the Lord, and let us fall before Him as sinners 
at the Master’s feet. For He desires the 

salvation of all men; He grants forgiveness unto 

all that repent, and He has for our sakes taken 
flesh, though He is God coeternal with the 

Father. 

 

 
 

اللهالله ياَاللهنَْ ا  دلآ اللههَو اللهسرجلآ يَّرًناللهلنَخ ري دً اللهتَشّر ُُّ اللهتَاَ اللههلآَّْريبلآ بَاي هلآا َّرلآ
اللهالله يَشرء اللهخَلاصَاللهجَميعلآ نرناللهلأنيو الله سَ لّآد  ٍنيو الله بمرالله  هخَط ةَنالله

الله همرئب االله هلآجَميعلآ الله ََ الله هغ فْر    َُ ليَ اللهالله لأنرملآنالله ََ َّر لذْالله نالله
اللهمَعَالله وب.الله دَاللهلهواللهلهواللهاللهٍزَهنل يّ اللهلأجَّْلآاراللهقَدْاللهتَجَ
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Let us all humble ourselves, brethren; groaning 

and lamenting, let us beat our conscience, that 
at the eternal judgment we may be numbered 

with the faithful and the righteous, receiving 

forgiveness. Let us pray to see the true peace of 
the Age to Come, where there is no more pain, 

no sorrow, no groaning from the depths, in the 

wondrous Eden fashioned by Christ, for He is 

God coeternal with the Father. 
 

الله د ت  ُُّ لبلآمَاَ ارنالله ب جْمَ لآ ٍيُُّرالله لإخْوَة الله ذَل تلآارالله عْالله هلآا و ضلآ
الله نالله ََ هار رَالله َُ نَيْ هلآُنالله ضَم رَنرنالله ن َّرلآعْالله الله لنَ    
ارية نالله جلآ الله بلآدللَآ نالله ذهلآكَالله هوقتلآ ييةلآنالله نالله يْاونَةلآالله لأبَدلآ  هدي
ة الله همنالله َِ نَالله هر  اللهبره  يّةلآاللههلآ ََ اللههار يَ فْحَناللهلأ لنَارلَالله هصي
اللهالله يَبْط ح  الله ََ هار نَر هر.الله الله َْ ٍ طرهب اَالله حَالله نَمَوَسي الله َْ ٍ سَب َّ ارالله
الله هَ ج بَةلآالله همناللهالله  َ تَدْ الله نالله د  ُُّ ل همياَ الله  َ ْ ل ه    هوَجَع الله

اللهمَعَالله وب.الله ت ُرناللهبلآمراللهٍنيو اللهلهواللهاللهٍزَهلآنل اللهم بدلآ الله همَّيح 
THE SYNAXARION (Plain Reading)  قراءةالسِنْكسار(( 

On February 1 in the Holy Orthodox Church, we commemorate Martyr Tryphon of Syria; and 

Martyr Perpetua of Carthage and her four companions. 
On this day, we make remembrance of the Parable of the Pharisee and the Publican, 

which occurs in the Holy Gospel according to Luke the Evangelist. 

 
Verses 

If you resemble the Pharisee, run far away from the Temple; 

For inside is Christ before Whom only the humble are acceptable. 

 
Verses for the Triodion 

O Creator of everything heavenly and earthly, receive Thou from the Angels a Trinitarian song, 

And from us men a noble and reverent Triodion. 
 

In our Savior’s parable, Jesus uses a Pharisee, a leader of the synagogue, who was regarded in 

public opinion as virtuous; and a publican, a tax collector, who was regarded as oppressive, 

greedy and a sinner. In their prayers to God, we discover the real hearts of these two men. We 
thus learn of the harm that comes from pride and the good that comes from humility. The divine 

Church Fathers sought to alert and prepare the Christ-loving clergy and laity for the upcoming 

period of the Great Fast. Therefore, on this Sunday we are reminded that humility is the greatest 
weapon against pride, as we imitate the humility of the publican to ascend to the divine heights. 

Through the intercessions of the wonderworking Saints, O Christ our God, have mercy upon us 
and save us. Amen. 

KATAVASIAE OF THE PRESENTATION 

OF CHRIST CANON IN TONE THREE 

 كَطافاسيات عيدِ دخُولِ السَيِ دِ إلى الهَيكلِ 
 باللحْنِ الثَالث

Ode 1. The sun once shone on dry land that 

was begotten of the abyss; for the water became 
as hard as a wall on either side for the people 

that crossed the sea by foot, and sang in a God-

pleasing manner: Let us sing to the Lord; for 

gloriously is He glorified. 

اللهالله)الأولاااااى( دلآ جناللهقاااااَ دَالله هَُّّجاااااَ ةلآالله هم وَهااااالآ َ الله هيربلآّاااااَ اللهت ماااااْ يَ ل
اْالله دَاللهمالآ دْاللهجَماَ الله همرءَاللهقاَ يَ اللهقَديمرًناللهلأ مْس   جْمرزَتْاللهفيولآالله هشي
يرًنالله ولآاللهمرشالآ الله اناللهت مّْالآ الله هم جْمارزلآ اللههلآَّْشَْ  لآ جرنلآبَيْولآاللهَّرهْ رئلآطلآ
ناللهلأنايو الله الله هاريبي بلّآحلآ يّرًاللهللهلآاللههرتلآفرً:اللههلآا ّاَ اللهتَرْت لًااللهمَرْضلآ ل هم رَتلّآحلآ

د. اللهقَدْاللهتَمَجي اللهبرهمَجْدلآ
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Ode 3. Thou foundation of them that hope in 

Thee, O Lord, make steadfast the Church, 
which Thou hast purchased with Thy precious 

Blood. 
 

اللهاللهاللهالله)الثالثة( ثَبلّآتلآ تَّيكنالله لُآَّ اَالله ثَبرتَالله هم مي يرالله نالله بُّ ََ يرالله
ةَالله همنالله قْمَاَْ ماَلله َّ اي َُ َُريم.الله ه كَالله ه  ُراللهبلآدَملآ

Ode 4. Thy virtue hath covered the heavens, O 

Christ; for coming forth from the Ark of Thy 
holiness, even Thine undefiled Mother, Thou 

hast appeared in the temple of Thy glory as an 

infant borne in arms, and all things were filled 

with Thy praise. 
 

اللهالله)الرابعااااة( َ تلآ دْاللهَ شاااالآ اللهَ ضااا َّمَكَاللهقااااَ يَ ٍيُُّاااارالله همَّاااايحناللهل
والله كَالله هاا قاللههااا  اللهق دْسااالآ راللهٍتااىاللهتااربوت  و اللههماااّ مرل تناللهلأنااي  هّااي
الله ََ دلآ اللهمَجااْ حلآ رْتَالله اناللههَيُْااَ اَالله هفَّااردناللهظَُااَ ة اللهمالآ كَالله هبَري ااَ ٍ ماُّ
الله هبَر يارالله حُّ نالله رمْمَلَأتْاللهَّ  فْح  اللهََّطلآ دَيْالآ رتلآ ّّ مَْ موً اللهتَّىالله ه

بلآَ ملآك ّْ اْاللهتَ الله.ملآ
Ode 5. Isaiah beheld God symbolically on an 
exalted throne attended by Angels of glory, he 

cried: O wretched man that I am! For I have 

seen beforehand the incarnate God, the Lord of 

peace and unwaning light. 

 

رًاللهتَّااىالله)الخامساة(  ياّ مْ لآ رَالله لإهاوَاللهََ راللهٍبْصااَ عْيراللههماّ اللهلشاَ يَ ل
فَالله ناللههَماااااَ دلآ ة الله همَجااااْ ولآاللهمَلائُاااااَ ةًاللهباااالآ ناللهم ْ مَفاااااي اللهشاااارهلآ   ر  اْبااااَ ملآ
الله رْت  اللهَ اَياااَ بَّْت  ناللهساااَ لّآنناللهلأناااّ لَآخرً:اللهلَيْ اااناللهٍنااارالله هشاااي صااار
رله اللهمَّااارءاللهنالله الله هااا قالله اللهيَ اااْ دً ناللهلهاااوالله هااااوَ  لهُااارًاللهم مَجَّااالّآ

لامة. يّ الله ه اللهلسَ لّآد 
Ode 6. When the Elder had seen with his eyes 
the salvation that came from God unto the 

peoples, he cried to Thee: O Christ, Thou art 

my God. 
 

لاصَاللهاللهالسادسااة() ولآالله هخااَ رَاللهبلآَ ْ اَيااْ راللهٍبْصااَ يَْ اللههمااّ الله هشااي يَ ل
اللهقااارئلآلًا:اللهٍيُُّااارالله ََ وَ فَاللهنَ اااْ د اللههلآَّْشااا  وبناللههَماااَ دْاللهباااَ  هااا قاللهقاااَ

اللهُ. لَآ اْاللههَد  اللهٍنْتَاللهلهُننالله وتناللهملآ الله همَّيح 
Ode 7. Thee, the Word of God, we praise with 
hymns, Who in the fire didst once bedew the 

Three Children that confessed and praised Thee 

as their God, and Who dweltest in a Virgin who 

was free of defilement; and with all reverence, 

we sing: Blessed is the God of our Fathers. 
 

اللهيراللهَََّّلآمَةَاللهُناللهيراللهمَاْاللهنَديىالله ناللهاللهاللهالسابعة() بلّآح  َّ اللهن  ََ ليّر
اللهالله بَمول  ََّّْتَالله نالله َِ ل برلنالله الله هفلآمْيَةَالله هلاهلآج اَالله  هاّرلَآ
ٍنْتَاللهالله الله اَلله م برََ بردَة :الله علآ الله الآ ّْ بلآ   م رَتلّآَّ اَالله مَةلآالله هفَّردنالله تردلآ

اللهيراللهلهوَاللهآبرئلآار.الله

We praise, we bless, and we worship the Lord. 

Ode 8. Standing together in the unbearable fire, 

yet not harmed by the flame, the Children, the 
champions of godliness, sang a divine hymn: O 

all ye works, bless ye the Lord, and supremely 

exalt Him unto all the ages. 

ج د اللههَّرّب. َ اللهلنَّ بلّآح اللهلن برلَآ  نّ 

راللهالثامنة(  ) باردَةلآاللهُناللههماّ اْاللهعلآ َّ اَاللهتاَ الله هفلآمْيَةَالله هم ارضالآ يَ ل
مْالله الله هماااانالله اللهت طاااارقناللهلهااااَ رلَآ دياَالله اااانالله هاااااّ بو اللهم مي اااالآ  نْمَصااااَ
رًاللهقاارئَّ ا:الله بي رًاللهلهُيااّ تيَّااو اللهتَّااْ لًاناللهََ اللهٍصااْ ريه م الله هَُّ اا   يَضاا 

تٍاْلله اللهياااراللهجَميااعَالله َّو الله هااريبي دىاللهباارلَآ ةًاللهماااَ ْ  ااَ ولآناللهلزيااادله اللهلَآ مرهاالآ
. الله هدُّهوَ

Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 

 

 

اللهنُااارلآم اللهاللهالشاااماس: اللهبرهمّاااربيحلآ هو هااادَةلآالله لإهاااولآاللهلٍملآالله هااااولَآ
م ا.  م َ يلّآ
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MAGNIFICATIONS IN TONE THREE تَعْظيمات باللحنِ الثالث 
My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 

Seraphim, thou who without corruption didst 

bear God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 
 

ناللهبرللآاللهم خََّلآصن. لَِ الله ج  لُآ ناللهلتَبْمَ م اللهنَفّنالله هريبي اللهت َ يلّآ
ع اللهاللهاللازماااة: َْ اااَ لَبيملآناللهلٍ اَالله هشااار اْاللههاااناللهٍ ااارَم اللهمااالآ ياااراللهماااَ

الله اْاللهدللَآ َ فيمنالله هماااناللهمااالآ اَالله هّااار اللهمااالآ اللهقلآيااار   دً اللهبلآغَ ااارلآ مَجاااْ
الله لَآ اللهل هااادة الله لإهاااولآاللهليااار كلآ رًاللهٍناااي ّاااّ َِ ةَاللهُنالله دَتْاللهَََّّلآماااَ اللهلَهاااَ َ ّااارد 

م. اللهن  يلّآ

For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 
 

ب انالله ولآ اللهت طاَ ََ ولآناللهَ ُاراللهم ااْ  الله و اللهٍمَمالآ علآ لأنيو اللهنَيَرَاللهلهىاللهتَو ض 
الله()اللازمةجميع الله لأجيرل.الله

For He that is mighty hath magnified me, and 

holy is His Name; and His mercy is on them 
that fear Him, throughout all generations.  

(Refrain) 
 

م و نالله الله سااااااْ دُّل الله اَعَاللهبااااااناللهتَياااااارئلآمَاللهلقاااااا  ديرَاللهصااااااَ الله هّااااااَ يَ لأ
اللههَّ ياَاللهيَميّونَو .اللهالله اللهَ ج ح  مَم و اللهلهىاللهج ح  ِْ الله)اللازمة(لََ

He hath showed strength with His arm; He hath 

scattered the proud in the imagination of their 

hearts. (Refrain)  
 

م.الله لُآ اللهق َّاوبلآ هْالآ بلّآرياَاللهب لآ َُ مَ هلآناللهلَشَميتَالله هم  دلآ ّ ً اللهبلآّرتلآ صَاَعَاللهتلآ
الله)اللازمة(

He hath put down the mighty from their seat, 

and hath exalted the humble and meek. He hath 
filled the empty with good things, and the rich 

hath He sent empty away. (Refrain) 
 

عَالله هم مَو ضااا  اَنالله َُر ساااناللهلََ اااَ الله ه الآ يَاَاللهتاااَ دلآ ماااَ ّْ طيالله هم  ِاااَ
مالله  ُ َّ سااااااَ َْ ناللهل لأْ الآياااااارء اللهٍ ر تلآ اَالله هخَ ااااااْ ياااااارعَاللهماااااالآ لَأالله هجلآ مااااااَ

الله()اللازمة رلَآ  ا.الله
He remembering His mercy hath helped His 
servant Israel, as He promised to our 

forefathers, Abraham and his seed forever.  

(Refrain) 
 

مَماَو ناللهَّماراللهقارلَاللهوبرئلآااارالله ِْ دَاللهلسار ئ حَاللهَ ماره اللههلآ اْ   رَاللهََ تَضاَ
َّلآولآاللهلهىالله لأبد. ّْ الله)اللازمة( لبْر هيمَاللهلنَ

Ode 9. O Theotokos, * thou hope of all 

Christians; * keep and shelter and preserve * 

them that set their hope in thee. 
In the shadow and letter of the Law, let us the 

faithful contemplate a prefiguring: Every male 

child that openeth the womb is holy unto God. 
Therefore, do we magnify the first-born Word, 

the Son of the Father Who is without 

beginning, the first-born Child of a Mother who 

hath not known wedlock. 
 

 

 

جََااارءالله همااا ؤما اناللهالله)التاساااعة( ِْفَياااناللهٍ ميالله لإهاااوناللهيااارالله ل
ّ ا. الله هو ثلآ بيكلآ اْاللهٍَذىاللهه قالله ه يرةناللهطرهلآ اللهملآ

ا َ يلّآالله اللههاااالآ ةَالله وبلآ رَاللهَََّّلآمااااَ اَالله هبلآكااااْ اااااوَنالله  بااااْ مْاللهٍيُُّاااارالله هم ؤملآ
دْالله لًاناللهلذْاللهقاااَ رلآفْاللهََجااا  مْاللهتَ اااْ رً اللهلألآ مّ اللههاااَ نّنالله همَوْهاااودَاللهبلآكاااْ  لأزَهااالآ
الله يَ مرًناللهلهااواللهٍَ سااْ اللهََ مااربلآ لُآ اللهل ه رمو لآ الله هاااّ حلّآ شاارهَدْنرالله ااناللهظاالآ

مَوْدَترًناللهي دْتىاللهق دُّلسرًاللهلله. ّْ اللهم  اللهيَفْمَح  اللهذََ ر     حي
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THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Deacon: Again and again, in peace, let us pray 
to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 
and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 
immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 
other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

and unto Thee do they ascribe glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطَّْ  الشماس لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله.:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
ماْللهالجو   َِ َْ الله  بَُّ الله.:اللهيرالله

فَيْاااارالشاااماس ِْ مْاللهل  ِاااَ َْ صْاللهل  دْاللهلَخََّااالآ ُ اللهالله:اللهٍ تْضااا  يااارالله
الله.بلآالآْ مَملآك
م.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله

رَةَناللهالشااااماس د سااااةلآنالله هطاااارهلآ ةَالله هَّ ُ َّلآيااااي ناااارالله ه َّْرلآ :اللهب اااادَاللهذلآ
ةَالله دَتَاراللهل هالآدةَالله لإهاولآالله هد ئلآماَ الله همَج دةناللهسَ لّآ ةَالله هبَرَ رتلآ  هفرئلآَّ
ارالله عْاللهٍنْف ّاااَ يّااا اناللههلآااااودلآ الله هلّآدلّآ عَاللهجَمياااعلآ رْيَمَاللهماااَ ةلآاللهماااَ  هبَموهياااي

الله لإهو يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ  الله.لبَْ ض 
الله.:اللههكَاللهيراللهََبالجو  

ناللهلهَكَالله  الكاهن: مرل تلآ يّ الله ه اللهق وّ تلآ حُّ اللهَّ  بلّآح  َّ اللهت  ََ لأنيواللهليّر
د  نالله الله هّااا  اللهل هااارّل   اللهل لإباااا  دَاللهٍيُُّااارالله وب  الله همَجاااْ َّوََ ي رْسااالآ

الله هد هريا اللهلإهىاللهدهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  . و
 .:اللهآم االجو  

Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 
 

ار.الله  ُ اللهله اللهه وَالله هريبُّ  (ثلاثراًلله)ق دّل الله

اللهالله يَ لأ قَدَمَيْولآنالله الله هلآمَوْطلآ لآ دل الله ل سْج  لهُارنالله الله َ  و الله هريبي َْ ل
اللههو. اراللهق دّل الله َُ اللهله الله هريبي

THE FIRST EOTHINON 

EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**The original melody**) 

 إكسابوستيلاري الإيوثينا الأولى باللحنِ الثاني
*الله الله*ٍصَّية الله هوزَ

Upon that mount in Galilee, * let us join the 

disciples * to look in faith on Christ, Who saith 

* He hath received dominion * o’er things on 

earth and in Heaven. * Let us learn how He 
teacheth * to baptize all the nations * in the 

Name of the Father, * and of the Son, * and the 

Holy Spirit, and how He promised * to be with 
His initiates * until the end of all things. 

 

 

 
 

 

 

َ ا  ريلآاَاللهالله الله هجََّ حنالله جَبَحلآ الله نالله معَالله هميلام  لآ الله َ اي هلآاَجْمَملآ
يلآ اَالله َّْولآ الله ه   ََ َّْطر س  الله ٍَخَْ ت  قَدْالله قرئلآلًا:الله الله  َ بإيمر  همَّيحَالله
الله لأ مَملآاللهبرسْملآالله حلّآ فَّْ  ا.اللهلهْاَمََ َّيمْاللهَّيفَاللهي َ َّلآم اللهتَْ م دَاللهَّ  ُّّ ل ه
رً اللهمَعاللهالله اللهِرضلآ  َ نيو اللهيَُو الله هّ د  ناللهلٍ اللهل هرّل لآ اللهل  بْالآ  وبلآ

اللهَّمراللهلَتَد.الله هْرلآ الله هدي يلآولآاللهلهىالله نْلّآضرءلآ اللهم ّرلَآ
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EXAPOSTEILIARION FOR THE 

PHARISEE & PUBLICAN IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee**) 

ار ثيوطوكيةإكسابوستيلاري و  يسي والعش   للفر 
 **)لِنَقِفْ مَعَ التلاميذ (**الثانيباللحنِ 

Let us flee from the Pharisee’s * exceeding 
wicked vaunting * but learn the lowly 

Publican’s * praiseworthy self-abasement, * 

that we may all be exalted * with him to God 

exclaiming: * Be gracious to Thy servants, 
Thou * Who wast born of a Virgin, * O Savior 

Christ, * Who didst freely suffer the Cross with 

patience * and hast raised up with might divine 
* Thy world together with Thee. 
 

مََ َّيمْاللهلتلّآضاااااارعَالله الله هااااااريدقءناللهلنااااااَ رَالله هفَرّيّاااااانلّآ رْذ لْاللهَّلآبااااااَ هلآاااااااَ
و :الله لآاللهمَ ااَ نَاللههاارتلآف اَاللهلهااىالله اناللههلآُاانْاللهنَرْتَّاالآ الله هَ ّااَ رلَآ  هَ شاي

نالله الله هم خََّاالآص  ناللهيااراللهٍيُُّاارالله همَّاايح  ََ اللهتَب اادَ ا  رْاللههَاااراللهنَ ااْ  ْ فاالآ
اْالله ََّْ اللهطَوْتااارًاللهمااالآ حَالله هصاااي مَماااَ ِْ اَالله هبَماااولناللهل  دَاللهمااالآ هااالآ اْاللهل  ماااَ

يية. لُآ تلآولآالله لإه اللهٍجَّلآاَرناللهم  يمرًاللهمََ و الله ه رهَمَناللهبلآّ دََْ

THE EXAPOSTEILARION OF THE 

FOREFEAST IN TONE THREE 

(**While standing in the Temple's courts**) 

 باللحن الثالث تقدمةِ العيد إكسابوستيلاري 
 **)بالروحِ قد حَضَرَ الشَيْخ(**

When she had brought her infant Child, * the 
immaculate Maiden * fulfilled that which the 

Law required * in the most sacred Temple; * 

and as the righteous Simeon * in his arms 
received the Child, * he spake and answered 

the Virgin: * He is set for the falling * and the 

rising of many * and for a sign in the whole 

world. 
 

م الله بْاَُاااراللهلهاااىالله دلّآ اااَ ةلآناللهتّ  ةَالله هاي  هاااَ َّاااَ الله هفَمااارةَالله هبَماااولَالله هُرملآ يَ ل
الله  َ مْ ر و اللهساااالآ ةًاللهباااالآ هلآكَالله هشااااري ة.اللهَ َ مَّبيَّاااا  مااااَ ناللهم مَملّآ حلآ يُْااااَ َُ  ه
دْالله اللههاا  اللهقاااَ يَ َ عيااولآاللههرتلآفااارًاللهله ُاار:اللههااراللهل اللهتَّااىاللهذ دّي    هصاالّآ

اللهلقلآيرملآاللهََّ  رياَناللهلآيةًالله نالله ه رهم. ّوطلآ  ّ حَاللههلآ اللهج  لآ

AINOI (PRAISES) IN TONE ONE  ل اللهالإينوس باللحن الأوَّ
Let everything that hath breath praise the Lord. 
Praise ye the Lord from the heavens; praise 

Him in the heights. To Thee, O God, is due our 

song. 

اَالله ملآ الله سَبلّآ و الله هريبي الله هريب.الله بلّآحلآ َّ مَة الله َّْم  َّ نَ الله   حُّ
يََّ   الله هَكَالله لأنوالله سَبلّآ وه الله نالله لأترهننالله نالله مرل تلآ يّ اللهالله ه

اُلله اللهيرالله الله. هميّبيح 
Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, 

all His hosts.  To Thee, O God, is due our song. 
ولآنالله بلّآ وه اللهيااراللهساارئلآرَاللهق وّ تااالآ ولآناللهسااَ مااالآ َُ بلّآ وه اللهيااراللهجَميااعَاللهملائلآ سااَ

اللهيراللهُ. بيح  ّْ الله همي  لأنواللههكَاللهيََّ   
For the Resurrection in Tone One  ل اللهللقيامة باللحن الأوَّ

Verse 1. This glory shall be to all His saints. 

We praise, O Christ, Thy saving Passion and 
glorify Thy Resurrection. 

 

 

 

.الله.1 استيخن اللهٍبرْ لَآهلآ اللههلآجميعلآ  َ  ه  الله همَجْد اللهيَُو
اللهآ ماااااَالله بلّآح  اللهن ّاااااَ اللهٍيُُّااااارالله همَّااااايح  د  ييةَناللهلن مَجااااالّآ كَالله هخَلاصااااالآ

اللهقلآيرمَمَك.
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Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 
O Thou Who didst endure the Cross and 

abolish Death and didst rise again from the 

dead: give peace to our life, O Lord, for Thou 
only art almighty. 

 

بلّآ وه الله ااانالله. 2اساااتيخن  ناللهساااَ دّيّااايولآ بلّآ و اللهُالله اااناللهقلآ ساااَ ولآالله تلآ اللهق وي الله.َ ََّكلآ
حَالله بْطااَ َّ َ اللهلٍ حَالله هصاااي مَماااَ ِْ الله  الآ اْاللهيااراللهماااَ وْتَناللهلقااارمَاللهمااالآ  هماااَ

الله ََ دَ كَاللهلَِااْ ناللهبلآمااراللهٍنااي بُّ يرتَاااراللهيااراللهََ َِ َّلآمْالله ناللهسااَ و تلآ الله لأمااْ باا الآ
الله  قْملآد َ. الله  َّلآنُّ

Verse 3. Praise Him for His mighty acts; praise 

Him according to His excellent greatness. 
O Thou Who didst despoil hades and raise man 

again from the dead by Thy Resurrection, O 

Christ, make us worthy with pure hearts to 

praise and glorify Thee. 
 

بلّآ وه اللهنَي ااارَاللهالله.3اساااتيخن  ناللهساااَ ولآ ََتااالآ ّْدَ بلّآ وه اللهتَّاااىاللهمَ ساااَ ولآالله اللهتَيَممَلآ  .َ ْ رةلآ
قااارمَالله بَىالله هجَ ااايمَاللهم ب ااادً ناللهلٍ اْاللهساااَ ناللهياااراللهماااَ ٍيُُّااارالله همَّااايح 
ة الله اللهنَ لآيااااي َّااااوب  بلّآَ كَاللهبلآّ  اللهن ّااااَ َْ َّْاااااراللهٍ هٍلّآ ولآنالله اللهبلآ لآيرمَماااالآ ََ  لإنّْاااار

دََ. اللهلن مَجلّآ
Also for the Pharisee and Publican 

in Tone Three 
ار باللحنِ الأيضاً  يسي والعش   ثالِثللفر 

Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet; praise Him with the psaltery and harp. 
Understanding, O my soul, the difference 

between the Publican and the Pharisee, hate the 

proud words of the one, and eagerly imitate the 

contrite prayer of the other, crying aloud: God 
be merciful to me a sinner and have pity on me. 

 

الله. 4اساتيخن  ْ ماارلَآ بلّآ وه اللهبرهملآ ناللهساَ الله هباوقلآ ََّ ااْالآ بلّآ وه اللهبلآ ساَ   .ةل هّ  راََلله
ْ اَالله حَاللهباَ اللهيراللهنَفّْنالله هفَرْقَالله ه رصلآ اللهلذْاللهقَدْاللهتَرَْ تلآ  هفَرلآيّانلّآ

رناللهلضااارلَآتنالله بااالّآ َُ مَ الله هم  ََ ةَاللهذ  جاااَ ُْ رمّْ مناللههَ رَنالله اااَ ل هَ شاااي
رْاللههانالله ميالله ْ فالآ ناللههرتلآفَةً:اللهٍهَُّا  اَةَالله هخ شوعلآ َّ صَلاةَاللههَ  الله هَ 

مْان. َِ َْ َ اللهل   ٍنرالله هخَرطلآ
Verse 5. Praise Him with the timbrel and 

dance; praise Him with stringed instruments 

and organs. 
O ye faithful, let us hate the boastful words of 

the Pharisee and emulate the contrite prayer of 

the Publican. Let us not think proud thoughts, 
but humbling ourselves in contrition, let us cry: 

God be merciful to our sins. 

بلّآ وه اللهالله.5 اسااااتيخن .اللهسااااَ اللهل همَصاااارفلآ حلآ بلّآ وه اللهبرهطبااااْ سااااَ
رَب. الله هطي اللهلآهةلآ  برلألترلَآ

خَةَنالله ةَالله هفَرلآيّانالله هم مَشاارملآ جاَ ُْ تْاللههَ ناللههلآاَمّْا  ااوََ ٍيُُّارالله هم ؤملآ
اَةَنالله ييةَالله هَ ّااااَ شااااوعلآ الله هخ  رلَآ لاةَالله هَ شااااي لَآعْاللهصااااَ لَ اللهلهْا ضااار

ر ْ الله ارناللهلنَصااااااْ عْاللهٍنْف ّااااااَ حْاللهَ َّا و ضاااااالآ ناااااار.اللهبااااااَ لَآ عْاللهبلآَ ْ ُر نَمَرَ ااااااي
ميالله ْ فلآرْاللههاراللهخطريرنر.  ُ :اللهٍهَّ  بلآخ شوع 

For the Forefeast in Tone Two 

(**O house of Ephratha**) 

 الثاني اللهباللحنِ قبل العيد ل
 **)يا بيتَ إفراثا(**

Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals; 
praise Him upon the high-sounding cymbals. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

Christ, Adam's Ransomer, * is now born of the 

Virgin * without stain, He Who came forth * 
without change from the Father, the Son before 

the morning star. 

بلّآ وه الله. 6اساااااتيخن  ناللهساااااَ اوكلآ الله هصاااااُّ اغََمااااارتلآ بلّآ وه اللهبلآ ساااااَ
الله هريب َّبلّآحلآ اللهَ َّْم  َّمة  اللهنَ ناللهَّحُّ َُّْ حلآ الله همي اوكلآ الله.بلآص 

ملآ رهَة نالله الله سااْ اللهبلآغ اارلآ اَالله وبلآ دَاللهماالآ هاالآ اَالله هاا قاللهل  الله همَّاايحَالله  بااْ يَ ل
اللهبلآغاَلله اَالله هبَمااوللآ دَاللهمااالآ هاالآ ناللهقااداللهل  بْحلآ الله هصاااُّ حَاللهََّوَّْااَ لآ ناللهقَبااْ س  اللهدَناااَ رلآ  ااْ

لّآ ً اللهآدَم. اللهم اْ



 29 

Verse 7. Lord, now lettest thou Thy servant 

depart in peace, according to Thy word; for 
mine eyes have seen Thy salvation. 

Open, ye Heavens' gates; * for by a Virgin 

Mother * is Christ brought forth and offered * 
to God the Father now in the Temple as a new-

born babe. 
 

الله .7اسااتيخن  ََ د اللهتَّااىالله و ّ لآ ََاللهٍيُُّاارالله هّااي ْ اللهتباادَ ٍَطَّْاالآ
رَترالله دْاللهٍَبْصاااااااَ نياللهقاااااااَ اللهتَ اْاااااااَ يَ لام ناللهلأ كَاللهبلآّاااااااَ اللهقَوْهااااااالآ َِّاااااااَ لآ

الله هشُّ وب. تٍْدَدْتوَ اللهٍمرماللهَّ حّلآ  خَلاصَكَالله ه قالله
م الله دلّآ ااَ الله لأميالله هبَمااولَاللهتّ  يَ الله نْفَملآ اانناللهلأ يااراللهٍبااو بَالله هّاامرل تلآ

اللهللهلآالله وبلآالله فْح    نالله هُيكح.الله همَّيحَاللهََّطلآ
Verse 8. A light to lighten the Gentiles and the 

glory of Thy people Israel. 

Come, Elder Simeon, * receive the Lord of 

Glory; * for as the Holy Spirit * instructed thee, 
behold thou, He verily is nigh at hand. 
 

الله لأ الله .8اساتيخن  لَآ ْ لا ملآ ًَ الله ساْ عْبلآكَاللهناو ماَملآناللهلمَجاْدً اللههلآشاَ
 .لسْر ئ ح

الله كَالله هارل   ناللهَّماراللهٍَلِْاىاللهلهياْ دلآ الله همَجاْ بي اللهََ  َ مْ ر بيحْاللهيراللهسلآ تََّ
.   هّ د  نالله ُراللهه وَالله ه ومَاللهآت 

DOXASTICON OF THE PHARISEE AND 

PUBLICAN IN TONE EIGHT 
ار باللحنِ الذُكصا  يسي والعش   ثامِن للفر 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit. 

O Lord, Thou didst reproach the Pharisee when 

he justified himself, boasting of his deeds; and 

justified the Publican when he approached 
humbly, seeking forgiveness with sighs; for 

Thou dost not draw near to arrogant thoughts, 

nor turn away contrite hearts. Wherefore, we 
also kneel before Thee meekly, O Thou Who 

didst suffer for our sakes. Grant us forgiveness 

and the Great Mercy. 
 

الله هّدَ . اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ
و نالله اللهنَفّْاااااَ ََ ري راللهباااااَ اللههماااااّ جَبْتَالله هفَرّيّاااااني دْاللهشاااااَ ناللههَّاااااَ بُّ ياااااراللهََ
نالله َ هُّح  مَاللهبلآمااَ دي راللهتَّااَ اللههمااّ رََ تَالله هَ شااّ َْ ري ولآناللهلبااَ رً اللهبلآ تْمرهاالآ م مَفاارخلآ

د ت مَاَُاااُّ اللهبلآ ََ ر  دًّ الله هغ فاااْ مَملآ اللهاللهنم ّاااْ دْننالله لأْ ُااارََ كَالله اللهتااا  لأناااي
الله ا  ة.اللههااا  اللهنَ اااْ َّ َّاااوبَالله هم اّْاااَ لآ الله هّ  رْذ ل  ةَناللهل اللهتاااَ ماااَ  هم مََ يلّآ
اْاللهٍجَّْلآااارنالله َ هيمَاللهماالآ اْاللهتااَ ناللهيااراللهمااَ ع  دَيْكَاللهبلآمَو ضاا  ٍيْضارًاللهنَجْ ااواللههااَ

مَةَالله ه  يْمى. ِْ اللهل هري ََ الله رمْاَْ ارالله هغ فْر 

THEOTOKION IN TONE EIGHT   اللهالثامِنباللحنِ ثيوطوكية
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for 
through Him that was incarnate of thee is 

Hades despoiled, Adam is recalled from the 

dead, the curse is made void, Eve is set free, 
death is slain, and we are endowed with life. 

Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who is 

thus well pleased, glory to Thee. 

 

 

 

 

الله هد هريا.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله. و
ل هلآدَةَالله لإهَولآاللهالله يرالله نالله الله هبَرَ رتلآ َّ حلّآ تََّىالله هلآنَالله هفرئلآَّة الله الله ٍَنتلآ

الله هم ماَلله طَةلآ بلآو سلآ بلآَ تالله س  قَدالله الله هجَ يمَالله يَ لَأ َ ءنالله اللهالله هَ   دلآ لّّآ جَ
وّ ءَاللهالله َِ لَ بردَتنالله ل هَّي اَةَالله ثرنلآيَةًنالله نَالله د تلآ لَآدَمَالله نالله ملآاكلآ
َ َّلآَ هلآكَاللهالله َِ  ار.الله قَدالله الله لَنَ ا  ٍ م تَنالله ل همَوتَالله  نَ مََّتنالله
ارناللهيراللهمَااللهالله  ُ اللهلهَ اَللهاللهٍَنتَاللهٍَيُُّرالله همَّيح  ََ بلّآح اللههرتلآف ا:اللهم بر َّ ن 

نالله همَجد اللههَك.الله ري َُ  اللهس  اللههَ
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GREAT DOXOLOGY IN TONE EIGHT  الثامِن باللحنِ الذوكصولوجيا الكُبرى 

Glory to Thee, Who hast shown forth the light. 
Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

نالله نالله همَجْد اللهللهلآالله نالله هَ لاءلآ رَالله هاوَ يراللهم يلُآ هَكَالله الله  همَجْد 
رّة. َّ الله همَ لام ناللهل نالله هاّر لآ يّ الله ه اللهلتَّىالله لأَْضلآ

We hymn Thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

اْالله ملآ الله ََ ر  نَشْك  نالله ََ د  ن مَجلّآ هَكَالله الله د  ج  ّْ نَ كَنالله  َّ ن برلَآ كَالله بلّآ   َّ ن 
َ.الله اللهمَجْدلآ اللهتييملآاللهجَلاللآ اللهٍجحلآ

O Lord King, heavenly God, Father almighty; 
O Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; 

and O Holy Spirit. 

الله هضربلآط الله نالله لإهو نالله وب  مرلقُّ يّ نالله ه الله همََّلآك  ٍيُُّرالله هريبُّ
ناللهالله يَّوع الله همَّيح  يرالله نالله الله هوَِ د  الله لإبْا  ٍيُُّرالله هريبُّ ُ حّ.الله  ه

الله هّ د  . اللهليراللهٍيُُّرالله هرّل  
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 
that takest away the sin of the world, have 

mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

َ  لآعَاللهالله ناللهيرالله لآاللهيرالله باَالله وبلآ مَحَالله َِ الله لإهو ناللهيرالله ٍيُُّرالله هريبُّ
َ  لآعَاللهخَطريرالله ه رهَم. مْارناللهيرالله َِ َْ اللهخط  ةلآالله ه رهَملآالله 

Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
اللهالله الله وبلآ يم الآ تَاْالله الله ٍيُُّرالله هجرهلآس  تَضَرُّتَارالله تَّبيحْالله

مْار. َِ َْ اللهل 
For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the glory of God the Father. 

Amen. 

يَّوع الله الله الله هريبُّ ََ دَ ِْ لَ ٍنْتَالله نالله ق دُّل الله الله ََ دَ ِْ لَ ٍنْتَالله لأنيكَالله
ناللهآم ا.اللهالله لآالله وبلآ الله نالله ناللهمَجْدلآ الله همَّيح 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy name forever, yea forever and ever. 
ناللهلإهاىالله دلآ الله سْمَكَاللهلهاىالله لأباَ كَناللهلٍ سَبلّآح   َّ اللهيَوم اللهٍ برلَآ حلّآ  ناللهَّ 

الله لأبَد. اللهٍبَدلآ
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
اللهن ْ فَظَالله ناللهه  الله هَ وملآاللهبلآغ لآرالله َْ اللهٍ بُّ َّْاراللهيراللهََ الله.اللهخَط  ةهٍلّآ

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

Fathers, and praised and glorified is Thy name 

forever. Amen. 

الله دالله لم مَجي بيحاللهالله َّ لَم  ارنالله آبرئلآ لهوَالله الله بُّ ََ يرالله ٍنْتَالله الله اَلله م برََ
ناللهآم ا. الله سْم كَاللهلهىالله لأبدلآ

Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have set our hope on thee. 
الله تلّآُرهلآاراللهتََّيك.الله ْ حلآ مَم كَاللهتَّْ ارناللهََّملآ ِْ اللهََ بُّ ُ اْاللهيراللهََ اللههلآمَ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. (thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً(الله  ِ اللهتََّلآمْانالله بُّ اللهٍنْتَاللهيراللهََ اَلله اللهم برََ

Lord, thou hast been our refuge from 

generation to generation. I said: Lord, be 

merciful unto me; heal my soul, for I have 

sinned against Thee. 

يراللهالله الله ٍنراللهقَّْت  نالله اللهلج ح  هارالله ناللهج ح  اْتَالله  َّ مََّْجً الله الله بُّ ََ يرالله
اللهلهيك.الله ْ ت  اللهنَفّناللهلأنياناللهقداللهخَطلآ مْاناللهل شْفلآ َِ َْ الله  بُّ اللهََ

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. 
ناللهلأنايكَالله ََ ضَار تٍْمَحَالله الله َْ اللهَ َ َّلآمْاناللهٍ اللهلهيكَاللههج ت  بُّ يراللهََ

اللهٍنتَاللهه وَاللهلهُن.
For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
.الله الله هاوَ اللهن ريا  ََ اْاللهقلآبََّلآكَاللهتْ اَالله ه يرةلآناللهلبلآاولَآ اللهملآ يَ اللهلأ
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O continue Thy mercy unto them that know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَمَكَاللهتَّىالله ه ياالله ِْ طْاللهََ  ّ  .اللهي رلآ ونَك رب

اللهالله يموت  الله ه قالله الله ق دّل الله الله هّوقّنالله ق دّل الله ُ نالله الله ق دّل الله
مْار.الله)ثلاثرً(الله الله ََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
. الله هّ د  لآ اللهل هرّل لآ اللهل لإبالآ اللههلآلآبلآ الله همَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
الله هد هلآرياَناللهآم ا. اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  حي اللهلَّ  ََ الله و

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله الله ََِ الله ه قالله اللهيَموت  اللهق دّل الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
 

الله الله هاااااا قالله اللهيَمااااااوت  دّل الله وقّناللهقااااا  الله هّااااااَ دّل الله ُ ناللهقاااااا  الله دّل الله قااااا 
مْار. َِ َْ   

TROPARION IN TONE FOUR  طَروباريَّة باللحنِ الرابِع 
Today is Salvation come into the world. Let us 

sing praises to Him Who arose from the grave, 
the Author of our life; for having by death 

destroyed death, He hath given us victory and 

Great Mercy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

اَاللهالله ملآ قرمَالله الله ه قالله بلّآحلآ َّ هَّ رهملآالله َّا  الله الله هخلاص   ه ومَاللهصرََ
طيمَالله همَوْتَالله َِ قَدْالله لذْالله لأنّوالله ارنالله ِيرتلآ رَالله ت اْص  نالله بْرلآ  هَّ

مَةَالله ه  يمى.الله ِْ ناللهمَاََ ارالله هيَفَرَاللهل هري  برهمَوْتلآ
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